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II 

(Actos no legislativos) 

REGLAMENTOS 

REGLAMENTO (UE) N o 377/2012 DEL CONSEJO 

de 3 de mayo de 2012 

relativo a medidas restrictivas dirigidas contra determinadas personas, entidades y organismos que 
suponen una amenaza para la paz, la seguridad o la estabilidad de la República de Guinea-Bissau 

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, y en 
particular su artículo 215, apartado 2, 

Vista la Decisión 2012/237/PESC del Consejo, de 3 de mayo de 
2012, relativa a la adopción de medidas restrictivas dirigidas 
contra determinadas personas, entidades y organismos que su­
ponen una amenaza para la paz, la seguridad o la estabilidad de 
la República de Guinea-Bissau ( 1 ), 

Vista la propuesta conjunta de la Alta Representante de la 
Unión para Asuntos Exteriores y Política de Seguridad y de la 
Comisión Europea, 

Considerando lo siguiente: 

(1) La Decisión 2012/237/PESC prevé la adopción de medi­
das restrictivas contra determinadas personas, entidades y 
organismos que traten de impedir o bloquear un proceso 
político pacífico o actúen socavando la estabilidad de la 
República de Guinea-Bissau. Se trata, en particular, de 
quienes desempeñaron un papel protagonista en el motín 
del 1 de abril de 2010 y el golpe de Estado del 12 de 
abril de 2012 y cuyas acciones siguen teniendo por ob­
jetivo socavar el Estado de Derecho y la primacía del 
poder civil. Tales medidas incluyen la inmovilización de 
capitales y recursos económicos de las personas físicas o 
jurídicas, entidades y organismos que figuran en el anexo 
de la Decisión. 

(2) Esas medidas entran en el ámbito de aplicación del Tra­
tado de Funcionamiento de la Unión Europea, y en par­
ticular con el fin de garantizar su aplicación uniforme 
por parte de los agentes económicos en todos los Estados 
miembros, resulta necesario un acto reglamentario de la 
Unión a efectos de su aplicación. 

(3) El presente Reglamento respeta los derechos fundamen­
tales y observa los principios reconocidos, en particular, 
en la Carta de Derechos Fundamentales de la Unión 
Europea y, en especial, el derecho a la tutela judicial 

efectiva, a un juicio imparcial y a la protección de los 
datos personales. El presente Reglamento debe aplicarse 
de conformidad con esos derechos y principios. 

(4) Compete al Consejo enmendar las listas incluidas en el 
anexo I del presente Reglamento a la luz de la amenaza 
concreta que para la paz y seguridad internacionales su­
ponga la situación de Guinea-Bissau, y con el fin de 
garantizar la debida congruencia con el procedimiento 
de modificación y revisión del anexo de la Decisión 
2012/237/PESC. 

(5) El procedimiento a seguir para la modificación de la lista 
incluida en el anexo I del presente Reglamento debe 
prever que se comunique a las personas físicas o jurídi­
cas, entidades u organismos designados las razones por 
las que se los ha incluido en las listas, de forma que se les 
dé oportunidad de formular observaciones. En caso de 
que se presenten observaciones o nuevas pruebas sustan­
ciales, el Consejo deberá reconsiderar su posición a la luz 
de tales observaciones e informar en consecuencia a la 
persona, entidad u organismo pertinente. 

(6) A efectos de la aplicación del presente Reglamento y para 
maximizar la seguridad jurídica dentro de la Unión, de­
berán de hacerse públicos los nombres y otros datos 
pertinentes relativos a personas físicas y jurídicas, entida­
des y organismos cuyos capitales y recursos económicos 
deban ser inmovilizados de conformidad con el presente 
Reglamento. Todo tratamiento de datos personales debe 
respetar el Reglamento (CE) n o 45/2001 del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 18 de diciembre de 2000, 
relativo a la protección de las personas en lo que respecta 
al tratamiento de datos personales por las instituciones y 
los organismos comunitarios y a la libre circulación de 
estos datos ( 2 ), y la Directiva 95/46/CE del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 24 de octubre de 1995, rela­
tiva a la protección de las personas físicas en lo que 
respecta al tratamiento de datos personales y a la libre 
circulación de estos datos ( 3 ).
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(7) Con el fin de garantizar la efectividad de las medidas 
establecidas por el presente Reglamento, este debe entrar 
en vigor inmediatamente. 

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

A efectos del presente Reglamento, se entenderá por: 

a) «capitales»: activos o beneficios financieros de cualquier na­
turaleza incluidos en la siguiente relación no exhaustiva: 

i) efectivo, cheques, derechos sobre efectivo, efectos, órde­
nes de pago y otros instrumentos de pago; 

ii) depósitos en entidades financieras u otras entidades, 
saldos en cuentas, deudas y títulos de deuda; 

iii) valores negociables e instrumentos de deuda públicos y 
privados, tales como acciones y participaciones, certifi­
cados de valores, bonos, pagarés, garantías, obligaciones 
y contratos relacionados con productos financieros de­
rivados; 

iv) intereses, dividendos u otros ingresos o plusvalías de­
vengados o generados por activos; 

v) créditos, derechos de compensación, garantías, garantías 
de pago u otros compromisos financieros; 

vi) cartas de crédito, conocimientos de embarque, compro­
bantes de venta; 

vii) documentos que certifiquen una participación en capi­
tales o recursos financieros; 

b) «inmovilización de capitales»: el hecho de impedir cualquier 
movimiento, transferencia, alteración, utilización, trans­
acción de capitales o acceso a estos que dé lugar a un 
cambio del volumen, importe, localización, propiedad, po­
sesión, naturaleza o destino de esos capitales, o cualquier 
otro cambio que pudiera permitir la utilización de dichos 
capitales, incluida la gestión de cartera de valores; 

c) «recursos económicos»: activos de todo tipo, tangibles o 
intangibles, muebles o inmuebles, que no sean capitales, 
pero que puedan utilizarse para obtener capitales, mercan­
cías o servicios; 

d) «inmovilización de recursos económicos»: toda actuación 
con la que se pretenda impedir el uso de recursos econó­
micos para obtener capitales, bienes o servicios de cualquier 
manera, incluida, aunque no con carácter exclusivo, su ven­
ta, alquiler o la constitución de hipoteca; 

e) «territorio de la Unión»: los territorios a los que se aplica el 
Tratado y en las condiciones establecidas en el mismo. 

Artículo 2 

1. Se inmovilizarán todos los capitales y recursos económi­
cos cuya propiedad, tenencia o control corresponda a las per­
sonas físicas o jurídicas, entidades y organismos que, con arre­
glo al artículo 2, apartado 1, de la Decisión 2012/237/PESC, 
haya identificado el Consejo por i) dedicarse a realizar o apoyar 
actos que pongan en peligro la paz, la seguridad o la estabilidad 
de la República de Guinea-Bissau, o ii) tener relación con tales 
personas, entidades u organismos, enumerados en el anexo I. 

2. No se pondrá a disposición directa ni indirecta de las 
personas físicas o jurídicas, entidades u organismos enumerados 
en el anexo I ni se utilizará en su beneficio ningún tipo de 
capitales o recursos económicos. 

3. Queda prohibida la participación voluntaria y deliberada 
en actividades cuyo objeto o efecto directo o indirecto sea la 
elusión directa o indirecta de las medidas mencionadas en los 
apartados 1 y 2. 

Artículo 3 

1. En el anexo I se expondrán las razones de la inclusión en 
las listas de las personas, entidades y organismos correspondien­
tes. 

2. En el anexo I constará asimismo, si está disponible, la 
información necesaria para identificar a las personas físicas o 
jurídicas, entidades y organismos interesados. En el caso de las 
personas físicas, dicha información puede incluir los apellidos y 
el nombre, incluidos los alias, la fecha y el lugar de nacimiento, 
la nacionalidad, los números de pasaporte y de documento de 
identidad, el sexo, la dirección si se conoce, y el cargo o pro­
fesión. En el caso de las personas jurídicas, entidades y organis­
mos, dicha información puede incluir los apellidos y el nombre, 
el lugar y la fecha de registro, el número de registro y el 
domicilio social. 

Artículo 4 

1. No obstante lo dispuesto en el artículo 2, las autoridades 
competentes de los Estados miembros designadas en los sitios 
web enumerados en el anexo II podrán autorizar la liberación o 
la puesta a disposición de determinados capitales o recursos 
económicos inmovilizados, en las condiciones que consideren 
oportunas y cuando concurran las siguientes condiciones: 

a) que sean necesarios para sufragar las necesidades básicas de 
las personas enumeradas en el anexo I y de los familiares a 
su cargo, tales como el pago de alimentos, alquileres o hi­
potecas, medicamentos y tratamientos médicos, impuestos, 
primas de seguros y tasas de servicios públicos; 

b) que se destinen exclusivamente al pago de honorarios pro­
fesionales razonables y al reembolso de gastos correspon­
dientes a la prestación de servicios jurídicos;
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c) que se destinen exclusivamente al pago de tasas o gastos 
ocasionados por servicios ordinarios de custodia o manteni­
miento de capitales o recursos económicos inmovilizados; o 

d) que sean necesarios para gastos extraordinarios, siempre y 
cuando el Estado miembro haya notificado a los demás 
Estados miembros y a la Comisión, al menos dos semanas 
antes de la concesión, los motivos por los cuales considera 
que debe concederse una autorización específica. 

2. El Estado miembro de que se trate informará a los demás 
Estados miembros y a la Comisión de cualquier autorización 
concedida en virtud del apartado 1. 

Artículo 5 

1. No obstante lo dispuesto en el artículo 2, las autoridades 
competentes de los Estados miembros designadas en los sitios 
web enumerados en el anexo II podrán autorizar la liberación o 
la puesta a disposición de determinados capitales o recursos 
económicos inmovilizados cuando concurran las siguientes con­
diciones: 

a) que los capitales o recursos económicos estén sujetos a em­
bargo judicial, administrativo o arbitral establecido con an­
terioridad a la fecha en que la persona física o jurídica, 
entidad u organismo citados en el artículo 2 fueran incluidos 
en el anexo I, o de una resolución judicial, administrativa o 
arbitral pronunciada antes de esa fecha; 

b) que los capitales o recursos económicos vayan a utilizarse 
exclusivamente para satisfacer las obligaciones garantizadas 
por tales embargos o reconocidas como válidas en tales 
resoluciones, en los límites establecidos por las normas apli­
cables a los derechos de los acreedores; 

c) que el embargo o la sentencia no beneficie a una persona 
física o jurídica, entidad u organismo de los citados en el 
anexo I; y 

d) que el reconocimiento del embargo o de la resolución no sea 
contrario a la política pública aplicada en el Estado miembro 
de que se trate. 

2. El Estado miembro pertinente informará a los demás Es­
tados miembros y a la Comisión de cualquier autorización con­
cedida en virtud del apartado 1. 

Artículo 6 

1. El artículo 2, apartado 2, no se aplicará al abono en 
cuentas inmovilizadas de: 

a) intereses u otros beneficios correspondientes a esas cuentas; 
o 

b) pagos en virtud de contratos o acuerdos celebrados u obli­
gaciones contraídas antes de la fecha en que se incluyó en el 
anexo I la persona física o jurídica, entidad u organismo a 
que se refiere el artículo 2, 

siempre y cuando tales intereses, otros beneficios y pagos que­
den inmovilizados de conformidad con lo dispuesto en el artí­
culo 2, apartado 1. 

2. El artículo 2, apartado 2, no impedirá que las instituciones 
financieras o de crédito de la Unión que reciban capitales trans­
feridos por terceros a las cuentas inmovilizadas de las personas 
físicas o jurídicas, entidades u organismos enumerados los abo­
nen en ellas, siempre y cuando todo nuevo aporte de este tipo a 
esas cuentas sea también inmovilizado. La entidad financiera o 
de crédito informará sin demora a la autoridad competente 
pertinente sobre cualquier transacción de este tipo. 

Artículo 7 

1. La inmovilización de los capitales y recursos económicos 
o la negativa a facilitar los mismos llevados a cabo de buena fe, 
con la convicción de que dicha acción se atiene al presente 
Reglamento, no dará origen a ningún tipo de responsabilidad 
por parte de la persona física o jurídica, entidad u organismo 
que la ejecute, ni de sus directores o empleados, a menos que se 
pruebe que los capitales o recursos económicos han sido inmo­
vilizados o retenidos por negligencia. 

2. La prohibición establecida en el artículo 2, apartado 2, no 
deberá dar lugar a ningún tipo de responsabilidad por parte de 
las personas físicas y jurídicas, entidades u organismos que 
hayan puesto a disposición los capitales o recursos económicos 
en caso de que no tuvieran conocimiento de que sus acciones 
vulnerarían la susodicha prohibición o motivos razonables para 
sospecharlo. 

Artículo 8 

1. Sin perjuicio de las normas aplicables a la información, 
confidencialidad y secreto profesional, las personas físicas 
y jurídicas, entidades y organismos que se enumeran en el 
anexo I: 

a) facilitarán inmediatamente a las autoridades competentes del 
Estado miembro en el que residan o estén establecidos, de­
signadas en los sitios web enumerados en el anexo II, cual­
quier información que pueda favorecer el cumplimiento del 
presente Reglamento, especialmente en lo referente a las 
cuentas e importes inmovilizados con arreglo al artículo 2, 
y transmitir esta información a la Comisión, directamente o 
a través de dichas autoridades; y 

b) cooperarán con las autoridades competentes para la compro­
bación de esta información. 

2. Toda información facilitada o recibida de conformidad 
con el presente artículo solo podrá ser utilizada a los fines 
para los cuales se haya facilitado o recibido. 

Artículo 9 

La Comisión y los Estados miembros se informarán sin demora 
de las medidas adoptadas en aplicación del presente Reglamento 
y se comunicarán toda la información pertinente de que dis­
pongan en relación con este, en particular por lo que atañe a las 
infracciones y los problemas de aplicación del presente Regla­
mento y a las sentencias dictadas por los tribunales nacionales.
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Artículo 10 

La Comisión estará facultada para modificar el anexo II aten­
diendo a la información facilitada por los Estados miembros. 

Artículo 11 

1. En caso de que el Consejo decida aplicar a una persona 
física o jurídica, entidad u organismo las medidas previstas en el 
artículo 2, apartado 1, modificará en consecuencias el anexo I. 

2. El Consejo comunicará su decisión, junto con los motivos 
de la inclusión en la lista, a la persona física o jurídica, entidad u 
organismo a que se refiere en el apartado 1, bien de forma 
directa, cuando se conozca su dirección, o bien mediante la 
publicación de un anuncio, ofreciendo a dicha persona física 
o jurídica, entidad u organismo la posibilidad de presentar ob­
servaciones. 

3. En caso de que se formulen observaciones, o de que se 
presenten nuevos elementos de prueba sustanciales, el Consejo 
reconsiderará su decisión y facilitará a la persona física o jurí­
dica, entidad u organismo afectado la información correspon­
diente. 

4. La lista incluida en el anexo I se revisará a intervalos 
periódicos y al menos cada doce meses. 

Artículo 12 

1. Los Estados miembros establecerán las normas sobre las 
sanciones aplicables a las infracciones del presente Reglamento 
y adoptarán todas la medidas necesarias para asegurar su cum­
plimiento. Las sanciones establecidas deberán ser efectivas, pro­
porcionadas y disuasorias. 

2. Los Estados miembros notificarán sin demora a la Comi­
sión tales normas tras la entrada en vigor del presente Regla­
mento, así como cualquier modificación posterior de dichas 
normas. 

Artículo 13 

En los casos en que el presente Reglamento establezca el requi­
sito de notificar, informar o comunicar a la Comisión, la direc­
ción y demás detalles de contacto que deberán utilizarse para 
dicha comunicación serán los indicados en el anexo II. 

Artículo 14 

El presente Reglamento se aplicará: 

a) en el territorio de la Unión, incluido su espacio aéreo; 

b) a bordo de toda aeronave o buque que dependa de la juris­
dicción de un Estado miembro; 

c) a toda persona, ya se encuentre dentro o fuera del territorio 
de la Unión, que sea nacional de un Estado miembro; 

d) a toda persona jurídica, entidad u organismo establecido o 
constituido con arreglo a la legislación de un Estado miem­
bro; 

e) a toda persona jurídica, entidad u organismo en relación con 
cualquier negocio efectuado, en su totalidad o en parte, en la 
Unión. 

Artículo 15 

El presente Reglamento entrará en vigor el día de su publicación 
en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en 
cada Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 3 de mayo de 2012. 

Por el Consejo 
El Presidente 

N. WAMMEN
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ANEXO I 

Lista de personas físicas y jurídicas, entidades u organismos a que se refiere el artículo 2, apartados 1 y 2 

Personas 

Nombre 
Información para la identificación: (fecha 
y lugar de nacimiento, número de pasa­

porte o documento de identidad, etc.) 
Motivos para la inclusión en la lista 

Fecha de in­
clusión en la 

lista 

1. General António INJAI 
(alias António INJAI) 

Nacionalidad: de Guinea-Bissau 
Fecha de nacimiento: 20 de enero 
de 1955 
Lugar de nacimiento: Encheia, 
Sector de Bissorá, Região de Oio, 
Guiné-Bissau 
Padres: Wasna Injai y Quiritche 
Cofte 
Cargo oficial: Teniente General – 
Chefe de Estado-Maior Geral das 
Forças Armadas 

António Injai participó 
personalmente en la planificación y 
dirección de la revuelta del 1 de 
abril de 2010, que culminó con el 
apresamiento ilegal del Primer 
Ministro, Carlos Gomes Junior, y el 
entonces Jefe del Estado Mayor de 
las Fuerzas Armadas, José Zamora 
Induta. 

Antonio Injai ha actuado para 
ejercer presión en el Gobierno con 
vistas a su nombramiento como Jefe 
del Estado Mayor de las Fuerzas 
Armadas. 

3.5.2012 

DNI: Desconocido (Guinea-Bissau) 
Pasaporte diplomático n. o 

AAID00435 
Fecha de expedición: 18.02.2010 
Lugar de expedición: Guinea-Bissau 
Fecha de expiración: 18.02.2013 

De modo sistemático, Injai ha hecho 
declaraciones públicas amenazando 
de muerte a las autoridades 
legítimas, como el Primer Ministro 
Carlos Gomes Junior, y socavando el 
Estado de Derecho, recortando los 
derechos civiles, prolongando así un 
clima generalizado de impunidad e 
inestabilidad en el país. 

Durante el periodo electoral de 
2012, en su calidad de Jefe del 
Estado Mayor de las Fuerzas 
Armadas, Injai volvió a hacer 
declaraciones amenazando con 
derrocar a las autoridades electas y 
poner fin al proceso electoral. 

António Injai participó una vez más 
en la planificación operativa del 
golpe de Estado del 12 de abril de 
2012. En el periodo que siguió al 
golpe, el primer comunicado del 
"Mando Militar" fue realizado por el 
Estado Mayor de las Fuerzas 
Armadas, dirigido por el General 
Injai. De ningún modo ha 
contrarrestado la citada acción 
militar anticonstitucional ni se ha 
distanciado de la misma. 

2. General de División 
Mamadu TURE 
(N'KRUMAH) (alias 
N’Krumah) 

Nacionalidad: de Guinea-Bissau 
Fecha de nacimiento: 26 de abril 
de 1947 
Pasaporte diplomático n. o 

DA0002186 
Fecha de expedición: 30.03.2007 
Fecha de expiración: 26.08.2013 

Jefe Adjunto de Estado Mayor de las 
Fuerzas Armadas. Miembro del 
"Mando Militar" que asumió la 
responsabilidad del golpe de Estado 
del 12 de abril de 2012. 

3.5.2012 

3. General Augusto 
MÁRIO CÓ 

Jefe de Estado Mayor del Ejército de 
Tierra. Miembro del "Mando Militar" 
que asumió la responsabilidad del 
golpe de Estado del 12 de abril de 
2012. 

3.5.2012 

4. General Estêvão NA 
MENA 

Jefe de Estado Mayor de la Marina. 
Miembro del "Mando Militar" que 
asumió la responsabilidad del golpe 
de Estado del 12 de abril de 2012. 

3.5.2012
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Nombre 
Información para la identificación: (fecha 
y lugar de nacimiento, número de pasa­

porte o documento de identidad, etc.) 
Motivos para la inclusión en la lista 

Fecha de in­
clusión en la 

lista 

5. General de Brigada 
Ibraima CAMARÁ 
(alias "Papa Camará") 

Nacionalidad: de Guinea-Bissau 
Fecha de nacimiento: 11 de mayo 
de 1964 
Pasaporte diplomático n. o 

AAID00437 
Fecha de expedición: 18.02.2010 
Fecha de expiración: 18.02.2013 

Jefe de Estado Mayor de las Fuerzas 
Aéreas. Miembro del "Mando 
Militar" que asumió la 
responsabilidad del golpe de Estado 
del 12 de abril de 2012. 

3.5.2012 

6. Teniente Coronel 
Daba NAUALNA 
(alias Daba Na Walna) 

Nacionalidad: de Guinea-Bissau 
Fecha de nacimiento: 6 de junio de 
1966 
Pasaporte n. o SA 0000417 
Fecha de expedición: 29.10.2003 
Fecha de expiración: 10.03.2013 

Portavoz del "Mando Militar" que 
asumió la responsabilidad del golpe 
de Estado del 12 de abril de 2012. 

3.5.2012
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ANEXO II 

Sitios web de información de autoridades competentes de los Estados miembros a que se refieren los artículos 4, 
apartado 1, 5, apartado 1, y 8, apartado 1, y dirección de la Comisión Europea a la que deberán enviarse las 

notificaciones 

A. Autoridades competentes en cada Estado miembro: 

BÉLGICA 

http://www.diplomatie.be/eusanctions 

BULGARIA 

http://www.mfa.bg/en/pages/view/5519 

CHEQUIA 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

DINAMARCA 

http://um.dk/da/politik-og-diplomati/retsorden/sanktioner 

ALEMANIA 

http://www.bmwi.de/BMWi/Navigation/Aussenwirtschaft/Aussenwirtschaftsrecht/embargos.html 

ESTONIA 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRLANDA 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

GRECIA 

http://www1.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

ESPAÑA 

http://www.maec.es/es/MenuPpal/Asuntos/Sanciones%20Internacionales/Paginas/Sanciones_%20Internacionales.aspx 

FRANCIA 

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 

ITALIA 

http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm 

CHIPRE 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

LETONIA 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITUANIA 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBURGO 

http://www.mae.lu/sanctions 

HUNGRÍA 

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_szankciok/ 

MALTA 

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp
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PAÍSES BAJOS 

http://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-vrede-en-veiligheid/sancties 

AUSTRIA 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLONIA 

http://www.msz.gov.pl 

PORTUGAL 

http://www.min-nestrangeiros.pt 

RUMANÍA 

http://www.mae.ro/node/1548 

ESLOVENIA 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika_in_mednarodno_pravo/zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ 
ukrepi/ 

ESLOVAQUIA 

http://www.foreign.gov.sk 

FINLANDIA 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

SUECIA 

http://www.ud.se/sanktioner 

REINO UNIDO 

www.fco.gov.uk/competentauthorities 

B. Dirección para las notificaciones o comunicaciones con la Comisión Europea: 

Comisión Europea 
Servicio de Instrumentos de Política Exterior 
Unit FPIS.2 
CHAR 12/106 
B-1049 Bruselas 
Bélgica 

Correo electrónico: relex-sanctions@ec.europa.eu 

Teléfono: +32 2 295 55 85 
Fax +32 2 299 08 73
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REGLAMENTO (UE) N o 378/2012 DE LA COMISIÓN 

de 3 de mayo de 2012 

por el que se deniega la autorización de determinadas declaraciones de propiedades saludables de 
los alimentos relativas a la reducción del riesgo de enfermedad y al desarrollo y la salud de los niños 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Reglamento (CE) n o 1924/2006 del Parlamento Euro­
peo y del Consejo, de 20 de diciembre de 2006, relativo a las 
declaraciones nutricionales y de las propiedades saludables de 
los alimentos ( 1 ), y, en particular, su artículo 17, apartado 3, 

Considerando lo siguiente: 

(1) En virtud del Reglamento (CE) n o 1924/2006 están pro­
hibidas las declaraciones de propiedades saludables de los 
alimentos a no ser que la Comisión las autorice de con­
formidad con ese mismo Reglamento y las incluya en 
una lista de declaraciones autorizadas. 

(2) En el Reglamento (CE) n o 1924/2006 también se esta­
blece que los explotadores de empresas alimentarias pue­
den presentar solicitudes de autorización de declaraciones 
de propiedades saludables a la autoridad nacional com­
petente de un Estado miembro. Dicha autoridad nacional 
competente debe remitir las solicitudes válidas a la Au­
toridad Europea de Seguridad Alimentaria, EFSA (en lo 
sucesivo, «la Autoridad»). 

(3) Cuando la Autoridad reciba una solicitud, debe informar 
de ello sin demora a los demás Estados miembros y a la 
Comisión y emitir un dictamen sobre la declaración de 
propiedades saludables en cuestión. 

(4) La Comisión debe tomar una decisión sobre la autoriza­
ción de las declaraciones de propiedades saludables te­
niendo en cuenta el dictamen emitido por la Autoridad. 

(5) A raíz de la solicitud de SVUS Pharma A.S. con arreglo al 
artículo 14, apartado 1, letra a), del Reglamento (CE) 
n o 1924/2006, se pidió a la Autoridad que emitiera un 
dictamen sobre la declaración de propiedades saludables 
relativa a los efectos de la ProteQuine®, mezcla de ami­
noácidos libres, oligopéptidos y nucleótidos, en el au­
mento de las concentraciones suprimidas de inmunoglo­
bulina A secretada (ScIgA) y en la reducción del riesgo de 
contraer la gripe o un resfriado común (pregunta n o 
EFSA-Q-2008-397) ( 2 ). La declaración propuesta por el 
solicitante estaba redactada de la manera siguiente: «la 
ProteQuine® aumenta/mantiene el nivel de ScIgA de 
las mucosas. Unos niveles disminuidos o insuficientes 
de ScIgA son un factor de riesgo de contraer la gripe o 
un resfriado común». 

(6) A partir de los datos presentados, la Autoridad llegó a la 
conclusión en su dictamen, recibido por la Comisión y 
los Estados miembros el 13 abril 2011, de que no se 
había establecido una relación de causa-efecto entre el 
consumo de ProteQuine® y el aumento de las concen­
traciones suprimidas de ScIgA y la reducción del riesgo 
de contraer la gripe o un resfriado común. Por lo tanto, 
la declaración no cumple los requisitos establecidos en el 
Reglamento (CE) n o 1924/2006 y no debe autorizarse. 

(7) A raíz de la solicitud de SVUS Pharma A.S. con arreglo al 
artículo 14, apartado 1, letra a), del Reglamento (CE) 
n o 1924/2006, se pidió a la Autoridad que emitiera un 
dictamen sobre la declaración de propiedades saludables 
relativa a los efectos de la ProteQuine®, mezcla de ami­
noácidos libres, oligopéptidos y nucleótidos y lactoferrina 
bovina, en el aumento de las concentraciones suprimidas 
de inmunoglobulina A secretada (ScIgA) y en la reduc­
ción del riesgo de contraer un resfriado común con dolor 
de garganta (pregunta n o EFSA-Q-2008-398) ( 3 ). La de­
claración propuesta por el solicitante estaba redactada de 
la manera siguiente: «la ProteQuine®, combinada con la 
lactoferrina bovina, aumenta/mantiene el nivel de ScIgA 
de las mucosas. Unos niveles disminuidos o insuficientes 
de ScIgA son un factor de riesgo de contraer un resfriado 
común con dolor de garganta y la combinación de Pro­
teQuine® y de lactoferrina bovina reduce el riesgo de 
contraer dolor de garganta.» 

(8) A partir de los datos presentados, la Autoridad llegó a la 
conclusión en su dictamen, recibido por la Comisión y 
los Estados miembros el 13 abril 2011, de que no se 
había establecido una relación de causa-efecto entre el 
consumo de ProteQuine® y lactoferrina bovina y el au­
mento de las concentraciones suprimidas de ScIgA y la 
reducción del riesgo de contraer un resfriado común con 
dolor de garganta. Por lo tanto, la declaración no cumple 
los requisitos establecidos en el Reglamento (CE) 
n o 1924/2006 y no debe autorizarse. 

(9) A raíz de la solicitud del CSL - Centro Sperimentale del 
latte S.p.A. con arreglo al artículo 14, apartado 1, letra 
b), del Reglamento (CE) n o 1924/2006, se pidió a la 
Autoridad que emitiera un dictamen sobre la declaración 
de propiedades saludables relativa a los efectos de la 
combinación de Lactobacillus delbrueckii subsp. bulgaricus 
cepa AY/CSL (LMG P-17224) y Streptococcus thermophilus 
cepa 9Y/CSL (LMG P-17225) en la regulación beneficiosa 
de la microflora intestinal (pregunta n o EFSA-Q-2008- 
273) ( 4 ). La declaración propuesta por el solicitante es­
taba redactada de la manera siguiente: «mantenenimiento 
de la salud intestinal mediante la normalización de la 
flora intestinal.»
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(10) A partir de los datos presentados, la Autoridad llegó a la 
conclusión en su dictamen, recibido por la Comisión y 
los Estados miembros el 20 de julio de 2011, de que no 
se había establecido una relación de causa-efecto entre el 
consumo combinado de L. delbrueckii subsp. bulgaricus 
cepa AY/CSL (LMG P-17224) y de S. thermophilus cepa 
9Y/CSL (LMG P-17225) y un efecto fisiológico benefi­
cioso relativo al efecto declarado. Por tanto, la declara­
ción no cumple los requisitos establecidos en el Regla­
mento (CE) no 1924/2006 y no debe autorizarse. 

(11) A raíz de la solicitud de la Asociación Europea de Indus­
trias de Productos Dietéticos (European Dietetic Food In­
dustry Association, IDACE) con arreglo al artículo 14, 
apartado 1, letra b), del Reglamento (CE) n o 1924/2006, 
se pidió a la Autoridad que emitiera un dictamen sobre 
una declaración de propiedades saludables relativa a los 
efectos del beta-palmitato en el aumento de la absorción 
del calcio (pregunta n o EFSA-Q-2008-172) ( 1 ). La decla­
ración propuesta por el solicitante estaba redactada, inter 
alia, de la manera siguiente: «el enriquecimiento de beta- 
palmitato contribuye a mejorar la absorción del calcio.» 

(12) A partir de los datos presentados, la Autoridad llegó a la 
conclusión en su dictamen, recibido por la Comisión y 
los Estados miembros el 28 de julio de 2011, de que la 
información facilitada era insuficiente para establecer una 
relación de causa-efecto entre el consumo de beta-palmi­
tato y el efecto declarado. Por lo tanto, la declaración no 
cumple los requisitos establecidos en el Reglamento (CE) 
n o 1924/2006 y no debe autorizarse. 

(13) De conformidad con el artículo 28, apartado 6, del Re­
glamento (CE) n o 1924/2006, las declaraciones de pro­
piedades saludables a que se refiere su artículo 14, apar­
tado 1, letra b), que no hayan sido autorizadas por una 
decisión en virtud de su artículo 17, apartado 3, podrán 
seguir utilizándose durante los seis meses siguientes a la 
adopción del presente Reglamento siempre que se hu­
biera cursado una solicitud antes del 19 de enero de 
2008. Por consiguiente, el período de transición estable­
cido en dicho artículo es aplicable a la declaración de 
propiedades saludables relacionada con el beta-palmitato 
del anexo II del presente Reglamento. 

(14) No obstante, puesto que la solicitud de declaración de 
propiedades saludables relacionada con el Lactobacillus 
delbrueckii subsp. bulgaricus cepa AY/CSL (LMG P-17224) 

y el Streptococcus thermophilus cepa 9Y/CSL (LMG P- 
17225) no se presentó antes del 19 de enero de 2008, 
no se ha cumplido el requisito contemplado en el artí­
culo 28, apartado 6, letra b), y, por lo tanto, no es 
aplicable el período de transición establecido en dicho 
artículo. 

(15) Sin embargo, con el fin de garantizar el total cumpli­
miento del presente Reglamento, los explotadores de em­
presas alimentarias y las autoridades nacionales compe­
tentes deben aplicar las medidas necesarias para asegu­
rarse de que como máximo a los seis meses de la entrada 
en vigor del presente Reglamento ya no se utilizan las 
declaraciones de propiedades saludables que figuran en el 
anexo del presente Reglamento presentadas con arreglo 
al artículo 14, apartado 1, letra b) del Reglamento (CE) 
n o 1924/2006. 

(16) Las medidas previstas en el presente Reglamento tienen 
en cuenta los comentarios formulados a la Comisión por 
los solicitantes y los miembros del público con arreglo 
al artículo 16, apartado 6, del Reglamento (CE) 
n o 1924/2006. 

(17) Las medidas previstas en el presente Reglamento se ajus­
tan al dictamen del Comité Permanente de la Cadena 
Alimentaria y de Sanidad Animal, y ni el Parlamento Eu­
ropeo ni el Consejo se han opuesto a ellas. 

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

1. Las declaraciones de propiedades saludables que figuran en 
el anexo del presente Reglamento no se incluirán en la lista de 
declaraciones autorizadas en la Unión conforme a lo dispuesto 
en el artículo 14, apartado 1, del Reglamento (CE) n o 
1924/2006. 

2. No obstante, las declaraciones de propiedades saludables 
contempladas en el artículo 14, apartado 1, letra b), del Regla­
mento (CE) n o 1924/2006 a que se refiere el apartado 1 que se 
hayan utilizado antes de la entrada en vigor del presente Re­
glamento podrán seguir utilizándose durante un período má­
ximo de seis meses a partir de la entrada en vigor del presente 
Reglamento. 

Artículo 2 

El presente Reglamento entrará en vigor el vigésimo día si­
guiente al de su publicación en el Diario Oficial de la Unión 
Europea. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en 
cada Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 3 de mayo de 2012. 

Por la Comisión 
El Presidente 

José Manuel BARROSO
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ANEXO 

Declaraciones de propiedades saludables denegadas 

Solicitud: disposiciones pertinentes del Reglamento (CE) 
no 1924/2006 Nutriente, sustancia, alimento o categoría de alimentos Declaración Referencia del dictamen de la EFSA 

Artículo 14, apartado 1, letra a): declaración de 
propiedades saludables relativa a la reducción del 
riesgo de enfermedad 

ProteQuine® ProteQuine® aumenta/mantiene el nivel de ScIgA 
de las mucosas. Unos niveles disminuidos o insu­
ficientes de ScIgA son un factor de riesgo de 
contraer la gripe o un resfriado común. 

Q-2008-397 

Artículo 14, apartado 1, letra a): declaración de 
propiedades saludables relativa a la reducción del 
riesgo de enfermedad 

ProteQuine® en combinación con lactoferrina 
bovina 

La ProteQuine®, combinada con la lactoferrina 
bovina, aumenta/mantiene el nivel de ScIgA de 
las mucosas. Unos niveles disminuidos o insufi­
cientes de ScIgA son un factor de riesgo de con­
traer un resfriado común con dolor de garganta y 
la combinación de ProteQuine® y de lactoferrina 
bovina reduce el riesgo de contraer dolor de gar­
ganta. 

Q-2008-398 

Artículo 14, apartado 1, letra b): declaración de 
propiedades saludables relativa al desarrollo y la 
salud de los niños 

Lactobacillus delbrueckii subsp. bulgaricus cepa AY/ 
CSL (LMG P-17224) y Streptococcus thermophilus 
cepa 9Y/CSL (LMG P-17225) 

Mantenimiento la salud intestinal mediante la 
normalización de la flora intestinal. 

Q-2008-273 

Artículo 14, apartado 1, letra b): declaración de 
propiedades saludables relativa al desarrollo y la 
salud de los niños 

Beta-palmitato El enriquecimiento de beta-palmitato contribuye a 
mejorar la absorción del calcio. 

Q-2008-172
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REGLAMENTO (UE) N o 379/2012 DE LA COMISIÓN 

de 3 de mayo de 2012 

por el que se deniega la autorización de determinadas declaraciones de propiedades saludables en 
los alimentos, distintas de las relativas a la reducción del riesgo de enfermedad y al desarrollo y la 

salud de los niños 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Reglamento (CE) n o 1924/2006 del Parlamento Euro­
peo y del Consejo, de 20 de diciembre de 2006, relativo a las 
declaraciones nutricionales y de propiedades saludables en los 
alimentos ( 1 ), y, en particular, su artículo 18, apartado 5, 

Considerando lo siguiente: 

(1) Con arreglo al Reglamento (CE) n o 1924/2006, las de­
claraciones de propiedades saludables en los alimentos 
están prohibidas a no ser que las autorice la Comisión 
de conformidad con ese mismo Reglamento y las incluya 
en una lista de declaraciones autorizadas. 

(2) En el Reglamento (CE) n o 1924/2006 también se esta­
blece que los explotadores de empresas alimentarias pue­
den presentar las solicitudes de autorización de declara­
ciones de propiedades saludables a la autoridad nacional 
competente de un Estado miembro. Dicha autoridad na­
cional competente debe remitir las solicitudes válidas a la 
Autoridad Europea de Seguridad Alimentaria (EFSA) (en 
lo sucesivo, «la Autoridad»). 

(3) La Autoridad, cuando recibe una solicitud, debe informar 
de ello sin demora a los demás Estados miembros y a la 
Comisión y emitir un dictamen sobre la declaración de 
propiedades saludables en cuestión. 

(4) La Comisión debe tomar una decisión sobre la autoriza­
ción de las declaraciones de propiedades saludables te­
niendo en cuenta el dictamen emitido por la Autoridad. 

(5) A raíz de una solicitud presentada por Valio Ltd. con 
arreglo al artículo 13, apartado 5, del Reglamento (CE) 
n o 1924/2006, se pidió a la Autoridad que emitiera un 
dictamen sobre una declaración de propiedades saluda­
bles relativa a los efectos de Lactobacillus rhamnosus GG 
(LGG) en el mantenimiento de las defensas contra mi­
croorganismos gastrointestinales patógenos (Pregunta 
n o EFSA-Q-2010-01028) ( 2 ). La declaración propuesta 
por el solicitante estaba redactada de la manera siguiente: 
«Lactobacillus GG contribuye a mantener las defensas con­
tra los patógenos intestinales». 

(6) El 1 de junio de 2010, la Comisión y los Estados miem­
bros recibieron el dictamen científico de la Autoridad, en 
el que llegaba a la conclusión de que, sobre la base de los 
datos presentados, no se había establecido una relación 

de causa-efecto entre el consumo de Lactobacillus rhamno­
sus GG y el efecto declarado. Por tanto, la declaración no 
cumple los requisitos establecidos en el Reglamento (CE) 
n o 1924/2006 y no debe autorizarse. 

(7) A raíz de una solicitud presentada por Gelita AG, con 
arreglo al artículo 13, apartado 5, del Reglamento (CE) n o 
1924/2006, se pidió a la Autoridad que emitiera un 
dictamen sobre una declaración de propiedades saluda­
bles relativa a los efectos del hidrolizado de colágeno en 
el mantenimiento de las articulaciones (Pregunta n o 
EFSA-Q-2011-00201) ( 3 ). La declaración propuesta por 
el solicitante estaba redactada de la manera siguiente: 
«Mezcla de péptidos de colágeno característica (hidroli­
zado de colágeno) que tiene un efecto fisiológico benefi­
cioso en el mantenimiento de la salud de las articulacio­
nes de las personas físicamente activas». 

(8) El 20 de julio de 2011, la Comisión y los Estados miem­
bros recibieron el dictamen científico de la Autoridad, en 
el que llegaba a la conclusión de que, sobre la base de los 
datos presentados, no se había establecido una relación 
de causa-efecto entre el consumo de hidrolizado de co­
lágeno y el efecto declarado. Por tanto, la declaración no 
cumple los requisitos establecidos en el Reglamento (CE) 
n o 1924/2006 y no debe autorizarse. 

(9) Las declaraciones de propiedades saludables a que se 
refiere el presente Reglamento son declaraciones de pro­
piedades saludables en el sentido del artículo 13, apar­
tado 1, letra a), del Reglamento (CE) n o 1924/2006 y, 
por tanto, pueden beneficiarse del periodo transitorio 
establecido en el artículo 28, apartado 5, del mencionado 
Reglamento. Puesto que la Autoridad llegó a la conclu­
sión de que no quedaba establecida la relación de causa- 
efecto entre los alimentos y los efectos declarados, las 
declaraciones incumplen las disposiciones del Regla­
mento (CE) n o 1924/2006 y, por tanto, no pueden aco­
gerse al periodo transitorio establecido en el mencionado 
artículo. 

(10) Con objeto de garantizar el total cumplimiento de este 
Reglamento, los explotadores de empresas alimentarias y 
las autoridades nacionales competentes deben aplicar las 
medidas necesarias para asegurarse de que, a más tardar 
seis meses a partir de la entrada en vigor del presente 
Reglamento, ya no se utilicen las declaraciones de pro­
piedades saludables enumeradas en su anexo. 

(11) Las medidas previstas en el presente Reglamento tienen 
en cuenta los comentarios formulados a la Comisión por 
los solicitantes y los miembros del público de conformi­
dad con el artículo 16, apartado 6, del Reglamento (CE) 
n o 1924/2006.
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(12) Las medidas previstas en el presente Reglamento se ajus­
tan al dictamen del Comité permanente de la cadena 
alimentaria y de sanidad animal, y ni el Parlamento Eu­
ropeo ni el Consejo se han opuesto a ellas. 

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

1. Las declaraciones de propiedades saludables que figuran en 
el anexo del presente Reglamento no se incluirán en la lista de 

declaraciones autorizadas en la Unión conforme a lo dispuesto 
en el artículo 13, apartado 3, del Reglamento (CE) n o 
1924/2006. 

2. Sin embargo, las declaraciones de propiedades saludables a 
que hace referencia el apartado 1 que se hayan utilizado antes 
de la entrada en vigor del presente Reglamento podrán seguir 
utilizándose durante un periodo máximo de seis meses a partir 
de la entrada en vigor del mismo. 

Artículo 2 

El presente Reglamento entrará en vigor el vigésimo día si­
guiente al de su publicación en el Diario Oficial de la Unión 
Europea. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en 
cada Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 3 de mayo de 2012. 

Por la Comisión 
El Presidente 

José Manuel BARROSO 

ANEXO 

Declaraciones de propiedades saludables denegadas 

Solicitud — Disposiciones 
pertinentes del Reglamento (CE) 

n o 1924/2006 

Nutriente, sustancia, 
alimento o categoría de 

alimentos 
Declaración 

Referencia del 
dictamen de la 

EFSA 

Artículo 13, apartado 5: decla­
ración de propiedades saluda­
bles basada en pruebas cientí­
ficas recientemente obtenidas 
y/o que incluyan una solicitud 
de protección de los datos su­
jetos a derechos de propiedad 
industrial 

Lactobacillus rhamnosus 
GG (LGG) 

Lactobacillus GG contribuye a mantener las 
defensas contra los patógenos intestinales 

Q-2010-01028 

Artículo 13, apartado 5: decla­
ración de propiedades saluda­
bles basada en pruebas cientí­
ficas recientemente obtenidas 
y/o que incluyan una solicitud 
de protección de los datos su­
jetos a derechos de propiedad 
industrial 

Hidrolizado de colá­
geno 

Mezcla de péptidos de colágeno caracterís­
tica (hidrolizado de colágeno) que tiene un 
efecto fisiológico beneficioso en el mante­
nimiento de la salud de las articulaciones 
de las personas físicamente activas 

Q-2011-00201
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REGLAMENTO (UE) N o 380/2012 DE LA COMISIÓN 

de 3 de mayo de 2012 

por el que se modifica el anexo II del Reglamento (CE) n o 1333/2008 del Parlamento Europeo y del 
Consejo en lo que se refiere a las condiciones de utilización y los niveles de utilización de aditivos 

alimentarios que contienen aluminio 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Reglamento (CE) n o 1333/2008 del Parlamento Euro­
peo y del Consejo, de 16 de diciembre de 2008, sobre aditivos 
alimentarios ( 1 ), y, en particular, su artículo 10, apartado 3, 

Considerando lo siguiente: 

(1) El Reglamento (CE) n o 1333/2008 establece en su anexo 
II una lista de aditivos alimentarios de la Unión autori­
zados para ser utilizados en alimentos, así como las con­
diciones de su utilización. 

(2) En su dictamen de 22 de mayo de 2008 ( 2 ), la Autoridad 
Europea de Seguridad Alimentaria (EFSA), recomienda 
reducir la ingesta semanal tolerable (IST) de aluminio a 
1 mg/kg de peso corporal por semana. Además, la EFSA 
considera que el nivel revisado de la IST se supera gene­
ralmente en el caso de los grandes consumidores, en 
particular los niños, en una parte significativa de la 
Unión. 

(3) La EFSA considera que la principal vía de exposición a 
compuestos de aluminio para la población general son 
los alimentos, tanto como consecuencia de la presencia 
natural de aluminio en los mismos como del uso de los 
compuestos de aluminio en su transformación, incluidos 
los aditivos alimentarios. No obstante, la EFSA no tiene 
la capacidad de cuantificar el papel correspondiente a 
cada una de las fuentes, debido a cómo están concebidos 
los estudios sobre hábitos alimentarios humanos y a los 
métodos analíticos utilizados, que solo determinan el 
contenido total de aluminio de los alimentos. 

(4) El anexo II del Reglamento (CE) n o 1333/2008 autoriza 
la utilización, en un gran número de productos alimen­
ticios, de aditivos alimentarios que contienen aluminio, a 
menudo a niveles máximos permitidos muy elevados o 
sin especificar los niveles de concentración máxima 
(quantum satis). 

(5) El anexo II del Reglamento (CE) n o 1333/2008 y el 
Reglamento (UE) n o 231/2012 de la Comisión, por el 
que se establecen especificaciones para los aditivos ali­
mentarios que figuran en los anexos II y III del Regla­
mento (CE) n o 1333/2008 del Parlamento Europeo y del 
Consejo ( 3 ), autorizan la utilización de determinados co­

lorantes que pueden contener aluminio en forma de lacas 
en un gran número de productos alimenticios, en general 
sin ninguna indicación de los niveles de concentración 
máxima de aluminio en las lacas. 

(6) Procede, por tanto, modificar las actuales condiciones de 
utilización y reducir los niveles de utilización de aditivos 
alimentarios que contienen aluminio, incluidas las lacas 
de aluminio, para garantizar que no se supere la IST 
revisada. 

(7) Dado que desde hace décadas se siguen prácticas de fa­
bricación con mayores cantidades de aditivos alimenta­
rios, debe preverse un período transitorio para que los 
explotadores de empresas alimentarias se adapten a los 
nuevos requisitos establecidos en el presente Reglamento 
en relación con los usos de aditivos alimentarios que 
contienen aluminio distintos de las lacas. 

(8) En la actualidad el etiquetado del contenido de aluminio 
de las lacas de aluminio no destinadas a la venta al 
consumidor final es facultativo. Dicho etiquetado ha de 
ser obligatorio en un plazo de 12 meses a partir de la 
entrada en vigor del presente Reglamento, a fin de per­
mitir a los fabricantes de productos alimenticios que usan 
lacas de aluminio que se adapten a la propuesta de lími­
tes máximos de dichas lacas. Por tanto, ha de establecerse 
un período transitorio superior a los 12 meses a fin de 
que los explotadores de empresas alimentarias se adapten 
a los nuevos requisitos establecidos en el presente Regla­
mento. 

(9) El anexo II, modificado por el Reglamento (UE) 
n o 1129/2011 ( 4 ) es, en principio, aplicable a partir del 
1 de junio de 2013. Con el fin de facilitar la aplicación 
eficaz del anexo II, es preciso insertar en el anexo los 
períodos de aplicación que no den comienzo el 1 de 
junio de 2013 y sean posteriores a la entrada en vigor 
del presente Reglamento. 

(10) El aluminio contenido en la bentonita (E 558) ya no se 
utiliza, según la información presentada por los produc­
tores de alimentos. Por consiguiente, no está incluido en 
la parte 1 del anexo III del Reglamento (CE) 
n o 1333/2008 y también debe ser suprimido de la lista 
de todos los aditivos de la parte B del anexo II del 
Reglamento (CE) n o 1333/2008. 

(11) Los aditivos alimentarios que contienen aluminio, como 
el silicato de calcio y aluminio E 556 y el silicato de 
aluminio (caolín) E 559, deben suprimirse de la lista de 
todos los aditivos en la parte B del anexo II del Regla­
mento (CE) n o 1333/2008, ya que estas sustancias pue­
den sustituirse por otros aditivos alimentarios.
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(12) Las medidas previstas en el presente Reglamento se ajus­
tan al dictamen del Comité Permanente de la Cadena 
Alimentaria y de Sanidad Animal, y ni el Parlamento 
Europeo ni el Consejo se han opuesto a ellas. 

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

El anexo II del Reglamento (CE) n o 1333/2008 queda modifi­
cado con arreglo a lo dispuesto en el anexo del presente Re­
glamento. 

Artículo 2 

1. Los productos alimenticios no conformes con las disposi­
ciones establecidas en el presente Reglamento aplicables a partir 
del 1 de febrero de 2014, que se hayan comercializado legal­

mente antes del 1 de febrero de 2014, podrán seguir comer­
cializándose hasta su fecha de consumo preferente o de cadu­
cidad. 

2. Como excepción a lo dispuesto en el apartado 1, los 
productos alimenticios que contienen lacas y que no son con­
formes con las disposiciones establecidas en el presente Regla­
mento aplicables a partir del 1 de agosto de 2014, que se hayan 
comercializado legalmente antes del 1 de agosto de 2014, po­
drán seguir comercializándose hasta su fecha de consumo pre­
ferente o de caducidad. 

Artículo 3 

El presente Reglamento entrará en vigor el vigésimo día si­
guiente al de su publicación en el Diario Oficial de la Unión 
Europea. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en 
cada Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 3 de mayo de 2012. 

Por la Comisión 
El Presidente 

José Manuel BARROSO
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ANEXO 

El anexo II del Reglamento (CE) n o 1333/2008 queda modificado como sigue: 

a) La parte A queda modificada como sigue: 

i) En la sección 2, el punto 4 se sustituye por el texto siguiente: 

«4. Se autorizarán las lacas de aluminio preparadas a partir de todos los colorantes que figuran en el cuadro 1 de la 
parte B hasta el 31 de julio de 2014. 

A partir del 1 de agosto de 2014 solamente se autorizarán las lacas de aluminio preparadas a partir de los 
colorantes que figuran en el cuadro 3 de la presente parte A, y únicamente en aquellas categorías de alimentos 
en las que las disposiciones sobre límites máximos de aluminio procedente de lacas se establezcan explícita­
mente en la parte E.». 

ii) Se añade el siguiente cuadro 3: 

«Cuadro 3 

Colorantes que pueden utilizarse en forma de lacas 

Número E Denominación 

E 100 Curcumina 

E 102 Tartrazina 

E 104 Amarillo de quinoleína 

E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo anaranjado S 

E 120 Cochinilla, ácido carmínico, carmines 

E 122 Azorrubina, carmoisina 

E 123 Amaranto 

E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 

E 127 Eritrosina 

E 129 Rojo Allura AC 

E 131 Azul patente V 

E 132 Indigotina, carmín índigo 

E 133 Azul brillante FCF 

E 141 Complejos cúpricos de clorofilas y clorofilinas 

E 142 Verde S 

E 151 Negro brillante BN, negro PN 

E 155 Marrón HT 

E 163 Antocianinas 

E 180 Litolrubina BK» 

b) En la parte B, el cuadro 3 (Aditivos distintos de los colorantes y edulcorantes) queda modificado como sigue: 

i) Las entradas correspondientes a: E 556, silicato de calcio y aluminio; E 558, bentonita; y E 559 silicato de aluminio 
(caolín), se sustituyen por las siguientes:
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«E 556 Silicato de calcio y aluminio (*) 

E 558 Bentonita (**) 

E 559 Silicato de aluminio (caolín) (*)» 

ii) Se añaden las siguientes notas a pie de página: 

«(*) = Autorizado hasta el 31 de enero de 2014. 
(**) = Autorizado hasta el 31 de mayo de 2013.». 

c) En la parte C, el cuadro 5, letra s), «E 551-559: dióxido de silicio y silicatos», se sustituye por el siguiente: 

«s.1.) E 551-559: dióxido de silicio y silicatos (*) 

Número E Denominación 

E 551 Dióxido de silicio 

E 552 Silicato cálcico 

E 553a Silicato magnésico 

E 553b Talco 

E 554 Silicato de sodio y aluminio 

E 555 Silicato de potasio y aluminio 

E 556 Silicato de calcio y aluminio 

E 559 Silicato de aluminio (caolín) 

s.2.) E 551-559: dióxido de silicio y silicatos (**) 

Número E Denominación 

E 551 Dióxido de silicio 

E 552 Silicato cálcico 

E 553a Silicato magnésico 

E 553b Talco 

___________ 
(*) Aplicable hasta el 31 de enero de 2014. 

(**) Aplicable a partir del 1 de febrero de 2014.». 

d) La parte E se modifica como sigue: 

1) En la categoría 0 (Aditivos alimentarios autorizados en todas las categorías de alimentos): 

i) La entrada correspondiente a los aditivos E 551-559 [solo para alimentos en forma de polvo seco (como los 
secados durante el proceso de fabricación y sus mezclas), excepto los que figuran en el cuadro 1 de la parte A 
del presente anexo] se sustituye por las siguientes: 

«E 551-559 Dióxido de sili­
cio y silicatos 

10 000 (1) (57) solo para alimentos en forma de polvo seco (como los secados 
durante el proceso de fabricación y sus mezclas), excepto los 
que figuran en el cuadro 1 de la parte A del presente anexo 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 
2014 

E 551-553 Dióxido de sili­
cio y silicatos 

10 000 (1) (57) solo para alimentos en forma de polvo seco (como los secados 
durante el proceso de fabricación y sus mezclas), excepto los 
que figuran en el cuadro 1 de la parte A del presente anexo 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero 
de 2014»
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ii) La entrada correspondiente a los aditivos E 551-559 (solo para alimentos en comprimidos y grageas, excepto 
los que figuran en el cuadro 1 de la parte A del presente anexo) se sustituye por las siguientes: 

«E 551-559 Dióxido de sili­
cio y silicatos 

quantum 
satis 

(1) solo para alimentos en comprimidos y grageas, excepto los que 
figuran en el cuadro 1 de la parte A del presente anexo 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 
2014 

E 551-553 Dióxido de sili­
cio y silicatos 

quantum 
satis 

(1) solo para alimentos en comprimidos y grageas, excepto los que 
figuran en el cuadro 1 de la parte A del presente anexo 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero 
de 2014» 

2) En la categoría 01.4 (Productos lácteos fermentados aromatizados, incluso tratados térmicamente): 

i) La entrada correspondiente al grupo II se sustituye por las siguientes: 

«Grupo II Colorantes quantum satis quantum satis Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo II Colorantes quantum satis quantum satis (74) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

ii) La entrada correspondiente al grupo III se sustituye por las siguientes: 

«Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

150 Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

150 (74) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

iii) La entrada correspondiente al aditivo E 104 se sustituye por las siguientes: 

«E 104 Amarillo de quinoleína 10 (61) Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 104 Amarillo de quinoleína 10 (61) (74) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

iv) La entrada correspondiente al aditivo E 110 se sustituye por las siguientes: 

«E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

5 (61) Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

5 (61) (74) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

v) La entrada correspondiente al aditivo E 124 se sustituye por las siguientes: 

«E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 5 (61) Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 5 (61) (74) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014»
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vi) Se añade la siguiente nota a pie de página: 

«(74) Límite máximo para el aluminio procedente de todas las lacas de aluminio: 15 mg/kg. A efectos del artículo 22, 
apartado 1, letra g), del Reglamento (CE) n o 1333/2008, ese límite debe aplicarse a partir del 1 de febrero de 2013.» 

3) En la categoría 01.7.2 (Queso curado) la entrada correspondiente a los aditivos E 551-559 se sustituye por las 
siguientes: 

«E 551-559 Dióxido de silicio y silicatos 10 000 (1) solo queso duro y semi­
duro en lonchas o rallado 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 2014 

E 551-553 Dióxido de silicio y silicatos 10 000 (1) solo queso duro y semi­
duro en lonchas o rallado 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero de 2014» 

4) En la categoría 01.7.3 (Corteza comestible de queso): 

i) La entrada correspondiente al grupo III se sustituye por las siguientes: 

«Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

quantum satis Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

quantum satis (67) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

ii) La entrada correspondiente al aditivo E 180 se sustituye por las siguientes: 

«E 180 Litolrubina BK quantum satis Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

E 180 Litolrubina BK quantum satis (67) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

iii) Se añade la siguiente nota a pie de página: 

«(67) Límite máximo para el aluminio procedente de lacas de aluminio de E 120 cochinilla, ácido carmínico, carmines y E 
180 litolrubina BK: 10 mg/kg. A efectos del artículo 22, apartado 1, letra g), del Reglamento (CE) n o 1333/2008, ese 
límite debe aplicarse a partir del 1 de febrero de 2013.» 

5) En la categoría 01.7.5 (Queso fundido): 

i) La entrada correspondiente al aditivo E 120 se sustituye por las siguientes: 

«E 120 Cochinilla, ácido carmínico, 
carmines 

100 (33) solo queso fundido aro­
matizado 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

E 120 Cochinilla, ácido carmínico, 
carmines 

100 (33) (66) solo queso fundido aro­
matizado 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

ii) La entrada correspondiente a los aditivos E 551-559 se sustituye por las siguientes: 

«E 551-559 Dióxido de silicio y silicatos 10 000 (1) Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 2014 

E 551-553 Dióxido de silicio y silicatos 10 000 (1) Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero de 2014»
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iii) Se añade la siguiente nota a pie de página: 

«(66) Límite máximo para el aluminio procedente de lacas de aluminio de E 120 cochinilla, ácido carmínico, carmines: 
1,5 mg/kg. A efectos del artículo 22, apartado 1, letra g), del Reglamento (CE) n o 1333/2008, ese límite debe aplicarse 
a partir del 1 de febrero de 2013.» 

6) En la categoría 01.7.6 (Productos a base de queso, excepto los incluidos en la categoría 16), la entrada corres­
pondiente a los aditivos E 551-559 se sustituye por las siguientes: 

«E 551-559 Dióxido de silicio, silicato cál­
cico, silicato magnésico y tal­
co 

10 000 (1) solo productos en 
lonchas o rallados a base 
de queso duro o 
semiduro 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 2014 

E 551-553 Dióxido de silicio y silicatos 10 000 (1) solo productos en 
lonchas o rallados a base 
de queso duro o 
semiduro 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero de 2014» 

7) En la categoría 01.8 (Sucedáneos de productos lácteos, incluso blanqueadores de bebidas), la entrada correspon­
diente a los aditivos E 551-559 se sustituye por las siguientes: 

«E 551-559 Dióxido de silicio y silicatos 10 000 (1) solo sucedáneos de queso 
en loncha o rallados y 
sucedáneos de queso 
fundido; blanqueadores 
de bebidas 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 2014 

E 551-553 Dióxido de silicio y silicatos 10 000 (1) solo sucedáneos de queso 
en loncha o rallados y 
sucedáneos de queso 
fundido; blanqueadores 
de bebidas 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero de 2014» 

8) En la categoría 02.2.2 [Otras emulsiones de grasas y aceites, incluso grasas lácteas para untar, tal como se definen 
en el Reglamento (CE) n o 1234/2007 del Consejo, y emulsiones líquidas], la entrada correspondiente a los 
aditivos E 551-559 se sustituye por las siguientes: 

«E 551-559 Dióxido de silicio y silicatos 30 000 (1) solo grasas para untar los 
moldes de repostería 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 2014 

E 551-553 Dióxido de silicio y silicatos 30 000 (1) solo grasas para untar los 
moldes de repostería 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero de 2014» 

9) En la categoría 02.3 (Aerosol de aceite vegetal para freír), la entrada correspondiente a los aditivos E 551-559 se 
sustituye por las siguientes: 

«E 551-559 Dióxido de silicio y silicatos 30 000 (1) solo grasas para untar los 
moldes de repostería 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 2014 

E 551-553 Dióxido de silicio y silicatos 30 000 (1) solo grasas para untar los 
moldes de repostería 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero de 2014» 

10) En la categoría 03 (Helados): 

i) La entrada correspondiente al grupo II se sustituye por las siguientes: 

«Grupo II Colorantes quantum satis quantum satis Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo II Colorantes quantum satis quantum satis (75) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014»
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ii) Se añade la siguiente nota a pie de página: 

«(75) Límite máximo para el aluminio procedente de todas las lacas de aluminio: 30 mg/kg. A efectos del artículo 22, 
apartado 1, letra g), del Reglamento (CE) n o 1333/2008, ese límite debe aplicarse a partir del 1 de febrero de 2013.» 

11) En la categoría 04.2.5.2 (Confituras, jaleas, marmalades y crema de castañas, tal como se definen en la Directiva 
2001/113/CE): 

i) La entrada correspondiente al aditivo E 120 se sustituye por las siguientes: 

«E 120 Cochinilla, ácido carmínico, 
carmines 

100 (31) excepto crema de casta­
ñas 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

E 120 Cochinilla, ácido carmínico, 
carmines 

100 (31) (66) excepto crema de casta­
ñas 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

ii) Se añade la siguiente nota a pie de página: 

«(66) Límite máximo para el aluminio procedente de lacas de aluminio de E 120 cochinilla, ácido carmínico, carmines: 
1,5 mg/kg. A efectos del artículo 22, apartado 1, letra g), del Reglamento (CE) n o 1333/2008, ese límite debe aplicarse 
a partir del 1 de febrero de 2013.» 

12) En la categoría 05.2 (Otros productos de confitería, incluidas las micropastillas para refrescar el aliento): 

i) La entrada correspondiente al grupo II se sustituye por las siguientes: 

«Grupo II Colorantes quantum satis quantum satis Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo II Colorantes quantum satis quantum satis (72) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

ii) La entrada correspondiente al grupo III (excepto frutas y hortalizas confitadas) se sustituye por las siguientes: 

«Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

300 (25) excepto frutas y hortali­
zas confitadas 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

300 (25) (72) excepto frutas y hortali­
zas confitadas 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

iii) La entrada correspondiente al aditivo E 104 utilizado en productos alimenticios incluidos en la categoría 
05.2, excepto frutas y hortalizas confitadas; artículos de confitería a base de frutos secos o de cacao 
recubiertos de azúcar en forma de almendra o de oblea, por lo general de más de 2 cm de longitud y 
que suelen consumirse con motivo de celebraciones, como bodas, comuniones, etc., se sustituye por las 
siguientes: 

«E 104 Amarillo de quinoleína 30 (61) excepto frutas y hortalizas confitadas; 
artículos de confitería a base de frutos 
secos o de cacao recubiertos de azúcar 
en forma de almendra o de oblea, por 
lo general de más de 2 cm de longitud 
y que suelen consumirse con motivo 
de celebraciones, como bodas, comu­
niones, etc. 

Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014
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E 104 Amarillo de quinoleína 30 (61) (72) excepto frutas y hortalizas confitadas; 
artículos de confitería a base de frutos 
secos o de cacao recubiertos de azúcar 
en forma de almendra o de oblea, por 
lo general de más de 2 cm de longitud 
y que suelen consumirse con motivo 
de celebraciones, como bodas, comu­
niones, etc. 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

iv) La entrada correspondiente al aditivo E 110 utilizado en productos alimenticios incluidos en la categoría 
05.2, excepto frutas y hortalizas confitadas; artículos de confitería a base de frutos secos o de cacao 
recubiertos de azúcar en forma de almendra o de oblea, por lo general de más de 2 cm de longitud y 
que suelen consumirse con motivo de celebraciones, como bodas, comuniones, etc., se sustituye por las 
siguientes: 

«E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

35 (61) excepto frutas y hortalizas confitadas; 
artículos de confitería a base de frutos 
secos o de cacao recubiertos de azúcar 
en forma de almendra o de oblea, por 
lo general de más de 2 cm de longitud 
y que suelen consumirse con motivo 
de celebraciones, como bodas, comu­
niones, etc. 

Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

35 (61) (72) excepto frutas y hortalizas confitadas; 
artículos de confitería a base de frutos 
secos o de cacao recubiertos de azúcar 
en forma de almendra o de oblea, por 
lo general de más de 2 cm de longitud 
y que suelen consumirse con motivo 
de celebraciones, como bodas, comu­
niones, etc. 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

v) La entrada correspondiente al aditivo E 124 utilizado en productos alimenticios incluidos en la categoría 
05.2, excepto frutas y hortalizas confitadas; artículos de confitería a base de frutos secos o de cacao 
recubiertos de azúcar en forma de almendra o de oblea, por lo general de más de 2 cm de longitud y 
que suelen consumirse con motivo de celebraciones, como bodas, comuniones, etc., se sustituye por las 
siguientes: 

«E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 20 (61) excepto frutas y hortalizas confitadas; 
artículos de confitería a base de frutos 
secos o de cacao recubiertos de azúcar 
en forma de almendra o de oblea, por 
lo general de más de 2 cm de longitud 
y que suelen consumirse con motivo 
de celebraciones, como bodas, comu­
niones, etc. 

Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 20 (61) (72) excepto frutas y hortalizas confitadas; 
artículos de confitería a base de frutos 
secos o de cacao recubiertos de azúcar 
en forma de almendra o de oblea, por 
lo general de más de 2 cm de longitud 
y que suelen consumirse con motivo 
de celebraciones, como bodas, comu­
niones, etc. 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

vi) La entrada correspondiente al grupo III (solo frutas y hortalizas confitadas) se sustituye por las siguientes: 

«Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

200 solo frutas y hortalizas confitadas Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

200 (72) solo frutas y hortalizas confitadas Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014»
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vii) La entrada correspondiente al aditivo E 104 utilizado solamente en frutas y hortalizas confitadas se sustituye 
por las siguientes: 

«E 104 Amarillo de quinoleína 30 (61) solo frutas y hortalizas 
confitadas 

Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 104 Amarillo de quinoleína 30 (61) (72) solo frutas y hortalizas 
confitadas 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

viii) La entrada correspondiente al aditivo E 110 utilizado solamente en frutas y hortalizas confitadas se sustituye 
por las siguientes: 

«E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

10 (61) solo frutas y hortalizas 
confitadas 

Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

10 (61) (72) solo frutas y hortalizas 
confitadas 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

ix) La entrada correspondiente al aditivo E 124 utilizado solamente en frutas y hortalizas confitadas se sustituye 
por las siguientes: 

«E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 10 (61) solo frutas y hortalizas 
confitadas 

Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 10 (61) (72) solo frutas y hortalizas 
confitadas 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

x) La entrada correspondiente al aditivo E 104 utilizado solamente en artículos de confitería a base de frutos 
secos o de cacao recubiertos de azúcar en forma de almendra o de oblea, por lo general de más de 2 cm de 
longitud y que suelen consumirse con motivo de celebraciones, como bodas, comuniones, etc., se sustituye 
por las siguientes: 

«E 104 Amarillo de quinoleína 300 (61) solo artículos de confite­
ría a base de frutos secos 
o de cacao recubiertos de 
azúcar en forma de al­
mendra o de oblea, por 
lo general de más de 
2 cm de longitud y que 
suelen consumirse con 
motivo de celebraciones, 
como bodas, comunio­
nes, etc. 

Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 104 Amarillo de quinoleína 300 (61) (72) solo artículos de confite­
ría a base de frutos secos 
o de cacao recubiertos de 
azúcar en forma de al­
mendra o de oblea, por 
lo general de más de 
2 cm de longitud y que 
suelen consumirse con 
motivo de celebraciones, 
como bodas, comunio­
nes, etc. 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014»
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xi) La entrada correspondiente al aditivo E 110 utilizado solamente en artículos de confitería a base de frutos 
secos o de cacao recubiertos de azúcar en forma de almendra o de oblea, por lo general de más de 2 cm de 
longitud y que suelen consumirse con motivo de celebraciones, como bodas, comuniones, etc., se sustituye 
por las siguientes: 

«E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

50 (61) solo artículos de confitería a 
base de frutos secos o de cacao 
recubiertos de azúcar en forma 
de almendra o de oblea, por lo 
general de más de 2 cm de lon­
gitud y que suelen consumirse 
con motivo de celebraciones, 
como bodas, comuniones, etc. 

Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

50 (61) (72) solo artículos de confitería a 
base de frutos secos o de cacao 
recubiertos de azúcar en forma 
de almendra o de oblea, por lo 
general de más de 2 cm de lon­
gitud y que suelen consumirse 
con motivo de celebraciones, 
como bodas, comuniones, etc. 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

xii) La entrada correspondiente al aditivo E 124 utilizado solamente en artículos de confitería a base de frutos 
secos o de cacao recubiertos de azúcar en forma de almendra o de oblea, por lo general de más de 2 cm de 
longitud y que suelen consumirse con motivo de celebraciones, como bodas, comuniones, etc., se sustituye 
por las siguientes: 

«E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 50 (61) solo artículos de confitería a 
base de frutos secos o de cacao 
recubiertos de azúcar en forma 
de almendra o de oblea, por lo 
general de más de 2 cm de lon­
gitud y que suelen consumirse 
con motivo de celebraciones, 
como bodas, comuniones, etc. 

Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 50 (61) (72) solo artículos de confitería a 
base de frutos secos o de cacao 
recubiertos de azúcar en forma 
de almendra o de oblea, por lo 
general de más de 2 cm de lon­
gitud y que suelen consumirse 
con motivo de celebraciones, 
como bodas, comuniones, etc. 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

xiii) La entrada correspondiente al aditivo E 173, aluminio, se sustituye por las siguientes: 

«E 173 Aluminio quantum satis solo cobertura de confitería a 
base de azúcar para decorar biz­
cochos y pasteles 

Período de aplicación: 
hasta el 1 de febrero de 2014» 

xiv) La entrada correspondiente a los aditivos E 520-523, sulfatos de aluminio, se sustituye por las siguientes: 

«E 520-523 Sulfatos de aluminio 200 (1) (38) solo frutas y hortalizas confita­
das, escarchadas o glaseadas 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 2014 

E 520-523 Sulfatos de aluminio 200 (1) (38) solo cerezas confitadas Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero de 2014»
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xv) La entrada correspondiente a los aditivos E 551-559 se sustituye por las siguientes: 

«E 551-559 Dióxido de silicio y silicatos quantum satis (1) solo tratamiento de su­
perficie 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 2014 

E 551-553 Dióxido de silicio y silicatos quantum satis (1) solo tratamiento de su­
perficie 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero de 2014» 

xvi) Se añade la siguiente nota a pie de página: 

«(72) Límite máximo de aluminio procedente de todas las lacas de aluminio: 70 mg/kg. Como excepción a esta regla, y 
únicamente en el caso de las micropastillas, el límite máximo será de 40 mg/kg. A efectos del artículo 22, apartado 1, 
letra g), del Reglamento (CE) n o 1333/2008, ese límite debe aplicarse a partir del 1 de febrero de 2013.» 

13) En la categoría 05.3 (Chicle): 

i) La entrada correspondiente al grupo II se sustituye por las siguientes: 

«Grupo II Colorantes quantum satis quantum satis Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo II Colorantes quantum satis quantum satis (73) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

ii) La entrada correspondiente al grupo III se sustituye por las siguientes: 

«Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

300 (25) Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

300 (25) (73) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

iii) La entrada correspondiente al aditivo E 104 se sustituye por las siguientes: 

«E 104 Amarillo de quinoleína 30 (61) Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 104 Amarillo de quinoleína 30 (61) (73) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

iv) La entrada correspondiente al aditivo E 110 se sustituye por las siguientes: 

«E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

10 (61) Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

10 (61) (73) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

v) La entrada correspondiente al aditivo E 124 se sustituye por las siguientes: 

«E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 10 (61) Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 10 (61) (73) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014»
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vi) Se añade la siguiente nota a pie de página: 

«(73) Límite máximo de aluminio procedente de todas las lacas de aluminio: 300 mg/kg. A efectos del artículo 22, apartado 
1, letra g), del Reglamento (CE) n o 1333/2008, ese límite debe aplicarse a partir del 1 de febrero de 2013.» 

14) En la categoría 05.4 (Adornos, coberturas y rellenos, excepto los rellenos a base de frutas incluidos en la categoría 
4.2.4): 

i) La entrada correspondiente al grupo II se sustituye por las siguientes: 

«Grupo II Colorantes quantum satis quantum satis Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo II Colorantes quantum satis quantum satis (73) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

ii) La entrada correspondiente al grupo III (solo adornos, coberturas y salsas, excepto rellenos) se sustituye por 
las siguientes: 

«Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

500 solo adornos, coberturas 
y salsas, excepto rellenos 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

500 (73) solo adornos, coberturas 
y salsas, excepto rellenos 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

iii) La entrada correspondiente al aditivo E 104 (solo adornos, coberturas y salsas, excepto rellenos) se sustituye 
por las siguientes: 

«E 104 Amarillo de quinoleína 50 (61) solo adornos, coberturas 
y salsas, excepto rellenos 

Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 104 Amarillo de quinoleína 50 (61) (73) solo adornos, coberturas 
y salsas, excepto rellenos 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

iv) La entrada correspondiente al aditivo E 110 (solo adornos, coberturas y salsas, excepto rellenos) se sustituye 
por las siguientes: 

«E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

35 (61) solo adornos, coberturas 
y salsas, excepto rellenos 

Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

35 (61) (73) solo adornos, coberturas 
y salsas, excepto rellenos 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

v) La entrada correspondiente al aditivo E 124 (solo adornos, coberturas y salsas, excepto rellenos) se sustituye 
por las siguientes: 

«E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 55 (61) solo adornos, coberturas 
y salsas, excepto rellenos 

Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 55 (61) (73) solo adornos, coberturas 
y salsas, excepto rellenos 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014»
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vi) La entrada correspondiente al grupo III (solo rellenos) se sustituye por las siguientes: 

«Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

300 (25) solo rellenos Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

300 (25) (73) solo rellenos Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

vii) La entrada correspondiente al aditivo E 104 (solo rellenos) se sustituye por las siguientes: 

«E 104 Amarillo de quinoleína 50 (61) solo rellenos Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 104 Amarillo de quinoleína 50 (61) (73) solo rellenos Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

viii) La entrada correspondiente al aditivo E 110 (solo rellenos) se sustituye por las siguientes: 

«E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

35 (61) solo rellenos Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

35 (61) (73) solo rellenos Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

ix) La entrada correspondiente al aditivo E 124 (solo rellenos) se sustituye por las siguientes: 

«E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 55 (61) solo rellenos Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 55 (61) (73) solo rellenos Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

x) La entrada correspondiente a los aditivos E 551-559 se sustituye por las siguientes: 

«E 551-559 Dióxido de silicio y silicatos quantum satis solo tratamiento de su­
perficie 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 2014 

E 551-553 Dióxido de silicio y silicatos quantum satis solo tratamiento de su­
perficie 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero de 2014» 

xi) Se añade la siguiente nota a pie de página: 

«(73) Límite máximo de aluminio procedente de todas las lacas de aluminio: 300 mg/kg. A efectos del artículo 22, apartado 
1, letra g), del Reglamento (CE) n o 1333/2008, ese límite debe aplicarse a partir del 1 de febrero de 2013.» 

15) En la categoría 07.2 (Productos de bollería, pastelería, repostería y galletería): 

i) La entrada correspondiente al grupo III se sustituye por las siguientes: 

«Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

200 (25) Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

200 (25) (76) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014»
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ii) La entrada correspondiente al aditivo E 541 se sustituye por las siguientes: 

«E 541 Fosfato ácido de sodio y alu­
minio 

1 000 (38) solo scones y bizcochos Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 2014 

E 541 Fosfato ácido de sodio y alu­
minio 

400 (38) solo bizcochos producidos a 
partir de porciones de distin­
tos colores, unidos por me­
dio de confitura o jalea para 
untar y recubiertos de pasta 
aromatizada de azúcar (el lí­
mite máximo se aplicará úni­
camente a la parte de bizco­
cho) 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero de 2014» 

iii) Se añade la siguiente nota a pie de página: 

«(76) Límite máximo de aluminio procedente de lacas de aluminio de E 120 cochinilla, ácido carmínico, carmines: 5 mg/kg. 
No pueden utilizarse otras lacas de aluminio. A efectos del artículo 22, apartado 1, letra g), del Reglamento (CE) 
n o 1333/2008, ese límite debe aplicarse a partir del 1 de febrero de 2013.» 

16) En la categoría 08.2.1 (Carne elaborada no tratada térmicamente): 

i) La entrada correspondiente al aditivo E 120 (solo embutidos) se sustituye por las siguientes: 

«E 120 Cochinilla, ácido car­
mínico, carmines 

100 solo embutidos Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 
2014 

E 120 Cochinilla, ácido car­
mínico, carmines 

100 (66) solo embutidos Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto 
de 2014» 

ii) La entrada correspondiente al aditivo E 120 (solo pasturmas) se sustituye por las siguientes: 

«E 120 Cochinilla, ácido car­
mínico, carmines 

quantum satis solo pasturmas Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 
2014 

E 120 Cochinilla, ácido car­
mínico, carmines 

quantum satis (66) solo pasturmas Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto 
de 2014» 

iii) Se añade la siguiente nota a pie de página: 

«(66) Límite máximo de aluminio procedente de lacas de aluminio de E 120 cochinilla, ácido carmínico, carmines: 1,5 mg/kg. 
A efectos del artículo 22, apartado 1, letra g), del Reglamento (CE) n o 1333/2008, ese límite debe aplicarse a partir del 
1 de febrero de 2013.» 

17) En la categoría 08.2.2 (Carne elaborada tratada térmicamente): 

i) La entrada correspondiente al aditivo E 120 se sustituye por las siguientes: 

«E 120 Cochinilla, ácido carmínico, 
carmines 

100 solo embutidos, patés y 
terrines 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

E 120 Cochinilla, ácido carmínico, 
carmines 

100 (66) solo embutidos, patés y 
terrines 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014»
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ii) Se añade la siguiente nota a pie de página: 

«(66) Límite máximo de aluminio procedente de lacas de aluminio de E 120 cochinilla, ácido carmínico, carmines: 1,5 mg/kg. 
A efectos del artículo 22, apartado 1, letra g), del Reglamento (CE) n o 1333/2008, ese límite debe aplicarse a partir del 
1 de febrero de 2013.» 

18) En la categoría 08.2.3 (Tripas, recubrimientos y decoraciones para carne): 

i) La entrada correspondiente al grupo III (solo decoraciones y recubrimientos, excepto los recubrimientos 
externos comestibles de pasturmas) se sustituye por las siguientes: 

«Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

500 solo decoraciones y recu­
brimientos, excepto los 
recubrimientos externos 
comestibles de pasturmas 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

500 (78) solo decoraciones y recu­
brimientos, excepto los 
recubrimientos externos 
comestibles de pasturmas 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

ii) La entrada correspondiente al aditivo E 104 (solo decoraciones y recubrimientos, excepto los recubrimientos 
externos comestibles de pasturmas) se sustituye por las siguientes: 

«E 104 Amarillo de quinoleína 50 (61) solo decoraciones y recu­
brimientos, excepto los 
recubrimientos externos 
comestibles de pasturmas 

Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 104 Amarillo de quinoleína 50 (61) (78) solo decoraciones y recu­
brimientos, excepto los 
recubrimientos externos 
comestibles de pasturmas 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

iii) La entrada correspondiente al aditivo E 110 (solo decoraciones y recubrimientos, excepto los recubrimientos 
externos comestibles de pasturmas) se sustituye por las siguientes: 

«E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

35 (61) solo decoraciones y recu­
brimientos, excepto los 
recubrimientos externos 
comestibles de pasturmas 

Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

35 (61) (78) solo decoraciones y recu­
brimientos, excepto los 
recubrimientos externos 
comestibles de pasturmas 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

iv) La entrada correspondiente al aditivo E 124 (solo decoraciones y recubrimientos, excepto los recubrimientos 
externos comestibles de pasturmas) se sustituye por las siguientes: 

«E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 55 (61) solo decoraciones y recu­
brimientos, excepto los 
recubrimientos externos 
comestibles de pasturmas 

Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 55 (61) (78) solo decoraciones y recu­
brimientos, excepto los 
recubrimientos externos 
comestibles de pasturmas 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014»
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v) La entrada correspondiente al grupo III (solo tripas comestibles) se sustituye por las siguientes: 

«Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

quantum satis solo tripas comestibles Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

quantum satis (78) solo tripas comestibles Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

vi) La entrada correspondiente al aditivo E 104 (solo tripas comestibles) se sustituye por las siguientes: 

«E 104 Amarillo de quinoleína 10 (62) solo tripas comestibles Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 104 Amarillo de quinoleína 10 (62) (78) solo tripas comestibles Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

vii) La entrada correspondiente al aditivo E 120 se sustituye por las siguientes: 

«E 120 Cochinilla, ácido carmínico, 
carmines 

quantum satis solo recubrimientos ex­
ternos comestibles de 
pasturmas 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

E 120 Cochinilla, ácido carmínico, 
carmines 

quantum satis (78) solo recubrimientos ex­
ternos comestibles de 
pasturmas 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

viii) Se añade la siguiente nota a pie de página: 

«(78) Límite máximo de aluminio procedente de lacas de aluminio de E 120 cochinilla, ácido carmínico, carmines: 10 mg/kg. 
A efectos del artículo 22, apartado 1, letra g), del Reglamento (CE) n o 1333/2008, ese límite debe aplicarse a partir del 
1 de febrero de 2013.» 

19) En la categoría 09.3 (Huevas): 

i) La entrada correspondiente al aditivo E 123 se sustituye por las siguientes: 

«E 123 Amaranto 30 excepto huevas de estu­
rión (caviar) 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

E 123 Amaranto 30 (68) excepto huevas de estu­
rión (caviar) 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

ii) Se añade la siguiente nota a pie de página: 

«(68) Límite máximo de aluminio procedente de lacas de aluminio de E 123 amaranto: 10 mg/kg. A efectos del artículo 22, 
apartado 1, letra g), del Reglamento (CE) n o 1333/2008, ese límite debe aplicarse a partir del 1 de febrero de 2013.» 

20) En la categoría 10.1 (Huevos sin elaborar): 

i) La entrada se sustituye por las siguientes: 

«Los colorantes alimentarios que figuran en el anexo II, parte B 1, pueden utilizarse para la decoración de 
cáscaras de huevos o para su marcado con arreglo al Reglamento (CE) n o 589/2008. 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Los colorantes alimentarios que figuran en el anexo II, parte B 1, pueden utilizarse para la decoración de 
cáscaras de huevos o para su marcado con arreglo al Reglamento (CE) n o 589/2008. (77) 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014»
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ii) Se añade la siguiente nota a pie de página: 

«(77) Límite máximo de aluminio procedente de todas las lacas de aluminio: quantum satis. A efectos del artículo 22, apartado 
1, letra g), del Reglamento (CE) n o 1333/2008, ese límite debe aplicarse a partir del 1 de febrero de 2013.» 

21) En la categoría 10.2 (Huevos y ovoproductos elaborados): 

i) La primera línea se sustituye por el texto siguiente: 

«Los colorantes alimentarios que figuran en la parte B 1 del presente anexo pueden utilizarse para la 
decoración de cáscaras de huevos. 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Los colorantes alimentarios que figuran en la parte B 1 del presente anexo pueden utilizarse para la 
decoración de cáscaras de huevos. (77) 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

ii) La entrada correspondiente a los aditivos E 520-523 se sustituye por las siguientes: 

«E 520-523 Sulfatos de aluminio 30 (1) (38) solo clara de huevo Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 2014 

E 520 Sulfato de aluminio 25 (38) Clara de huevo líquida 
para claras montadas so­
lamente 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero de 2014» 

iii) Se añade la siguiente nota a pie de página: 

«(77) Límite máximo de aluminio procedente de todas las lacas de aluminio: quantum satis. A efectos del artículo 22, apartado 
1, letra g), del Reglamento (CE) n o 1333/2008, ese límite debe aplicarse a partir del 1 de febrero de 2013.» 

22) En la categoría 11.1 (Azúcares y jarabes, tal como se definen en la Directiva 2001/111/CE): 

i) La entrada correspondiente a los aditivos E 551-559 (solo alimentos en forma de comprimidos y grageas) se 
sustituye por las siguientes: 

«E 551-559 Dióxido de silicio y silicatos quantum satis (1) solo alimentos en forma 
de comprimidos y gra­
geas 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 2014 

E 551-553 Dióxido de silicio y silicatos quantum satis (1) solo alimentos en forma 
de comprimidos y gra­
geas 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero de 2014» 

ii) La entrada correspondiente a los aditivos E 551-559 (solo alimentos deshidratados en polvo) se sustituye por 
las siguientes: 

«E 551-559 Dióxido de silicio y silicatos 10 000 (1) solo alimentos deshidra­
tados en polvo 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 2014 

E 551-553 Dióxido de silicio y silicatos 10 000 (1) solo alimentos deshidra­
tados en polvo 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero de 2014» 

23) En la categoría 11.4.2 (Edulcorantes de mesa en polvo), la entrada correspondiente a los aditivos E 551-559 se 
sustituye por las siguientes: 

«E 551-559 Dióxido de silicio y silicatos 10 000 (1) Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 2014 

E 551-553 Dióxido de silicio y silicatos 10 000 (1) Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero de 2014»
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24) En la categoría 11.4.3 (Edulcorantes de mesa en comprimidos), la entrada correspondiente a los aditivos E 551- 
559 se sustituye por las siguientes: 

«E 551-559 Dióxido de silicio y silicatos quantum satis Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 2014 

E 551-553 Dióxido de silicio y silicatos quantum satis Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero de 2014» 

25) En la categoría 12.1.1 (Sal): 

i) La entrada correspondiente a los aditivos E 551-559 se sustituye por las siguientes: 

«E 551-559 Dióxido de silicio y silicatos 10 000 Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 2014 

E 551-553 Dióxido de silicio y silicatos 10 000 Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero de 2014 

E 554 Silicato de sodio y aluminio 20 mg/kg de 
transferencia en 
queso 

(38) solo para la sal destinada 
al tratamiento de superfi­
cie del queso curado, ca­
tegoría de alimentos 
01.7.2 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero de 2014» 

ii) Se inserta la siguiente nota a pie de página: 

«(38) Expresado como aluminio.» 

26) En la categoría 12.1.2 (Sustitutos de la sal) la entrada correspondiente a los aditivos E 551-559 se sustituye por 
las siguientes: 

«E 551-559 Dióxido de silicio y silicatos 20 000 Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 2014 

E 551-553 Dióxido de silicio y silicatos 20 000 Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero de 2014» 

27) En la categoría 12.2.2 (Condimentos y aderezos): 

i) La entrada correspondiente al grupo II se sustituye por las siguientes: 

«Grupo II Colorantes quantum satis quantum satis solo aderezos, como 
curry en polvo o tandoori 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo II Colorantes quantum satis quantum satis (70) solo aderezos, como 
curry en polvo o tandoori 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

ii) La entrada correspondiente al grupo III se sustituye por las siguientes: 

«Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

500 solo aderezos, como 
curry en polvo o tandoori 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

500 (70) solo aderezos, como 
curry en polvo o tandoori 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014»
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iii) La entrada correspondiente al aditivo E 104 se sustituye por las siguientes: 

«E 104 Amarillo de quinoleína 10 (62) solo aderezos, como 
curry en polvo o tandoori 

Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 104 Amarillo de quinoleína 10 (62) (70) solo aderezos, como 
curry en polvo o tandoori 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

iv) La entrada correspondiente a los aditivos E 551-559 se sustituye por las siguientes: 

«E 551-559 Dióxido de silicio y silicatos 30 000 (1) solo aderezos Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 2014 

E 551-553 Dióxido de silicio y silicatos 30 000 (1) solo aderezos Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero de 2014» 

v) Se añade la siguiente nota a pie de página: 

«(70) Límite máximo de aluminio procedente de todas las lacas de aluminio: 120 mg/kg. A efectos del artículo 22, apartado 
1, letra g), del Reglamento (CE) n o 1333/2008, ese límite debe aplicarse a partir del 1 de febrero de 2013.» 

28) En la categoría 12.6 (Salsas): 

i) La entrada correspondiente al grupo III se sustituye por las siguientes: 

«Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

500 incluso encurtidos, vina­
gretas, chutney y picalilli; 
excepto salsas a base de 
tomate 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

500 (65) incluso encurtidos, vina­
gretas, chutney y picalilli; 
excepto salsas a base de 
tomate 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

ii) Se añade la siguiente nota a pie de página: 

«(65) Límite máximo de aluminio procedente de lacas de aluminio de E 120 cochinilla, ácido carmínico, carmines: 10 mg/kg. 
No pueden utilizarse otras lacas de aluminio. A efectos del artículo 22, apartado 1, letra g), del Reglamento (CE) 
n o 1333/2008, ese límite debe aplicarse a partir del 1 de febrero de 2013.» 

29) En la categoría 14.1.4 (Bebidas aromatizadas): 

i) La entrada correspondiente al grupo II se sustituye por las siguientes: 

«Grupo II Colorantes quantum satis quantum satis excepto leche con sabor a 
chocolate y productos de 
malta 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo II Colorantes quantum satis quantum satis (74) excepto leche con sabor a 
chocolate y productos de 
malta 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014»
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ii) La entrada correspondiente al grupo III se sustituye por las siguientes: 

«Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

100 (25) excepto leche con sabor a 
chocolate y productos de 
malta 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

100 (25) (74) excepto leche con sabor a 
chocolate y productos de 
malta 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

iii) La entrada correspondiente al aditivo E 104 se sustituye por las siguientes: 

«E 104 Amarillo de quinoleína 10 (61) excepto leche con sabor a 
chocolate y productos de 
malta 

Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 104 Amarillo de quinoleína 10 (61) (74) excepto leche con sabor a 
chocolate y productos de 
malta 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

iv) La entrada correspondiente al aditivo E 110 se sustituye por las siguientes: 

«E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

20 (61) excepto leche con sabor a 
chocolate y productos de 
malta 

Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

20 (61) (74) excepto leche con sabor a 
chocolate y productos de 
malta 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

v) La entrada correspondiente al aditivo E 124 se sustituye por las siguientes: 

«E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 10 (61) excepto leche con sabor a 
chocolate y productos de 
malta 

Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 10 (61) (74) excepto leche con sabor a 
chocolate y productos de 
malta 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

vi) Se añade la siguiente nota a pie de página: 

«(74) Límite máximo de aluminio procedente de todas las lacas de aluminio: 15 mg/kg. A efectos del artículo 22, apartado 1, 
letra g), del Reglamento (CE) n o 1333/2008, ese límite debe aplicarse a partir del 1 de febrero de 2013.» 

30) En la categoría 15.1 (Productos de aperitivo a base de patatas, cereales, harinas o almidones): 

i) La entrada correspondiente al grupo II se sustituye por las siguientes: 

«Grupo II Colorantes quantum satis quantum satis Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo II Colorantes quantum satis quantum satis (71) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014»
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ii) La entrada correspondiente al grupo III (excepto productos de aperitivo extrusionados o expandidos) se 
sustituye por las siguientes: 

«Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

100 excepto productos de 
aperitivo extrusionados o 
expandidos 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

100 (71) excepto productos de 
aperitivo extrusionados o 
expandidos 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

iii) La entrada correspondiente al grupo III (solo productos de aperitivo extrusionados o expandidos) se sustituye 
por las siguientes: 

«Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

200 solo productos de aperi­
tivo extrusionados o ex­
pandidos 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

200 (71) solo productos de aperi­
tivo extrusionados o ex­
pandidos 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

iv) Se añade la siguiente nota a pie de página: 

«(71) Límite máximo de aluminio procedente de todas las lacas de aluminio: 30 mg/kg. A efectos del artículo 22, apartado 1, 
letra g), del Reglamento (CE) n o 1333/2008, ese límite debe aplicarse a partir del 1 de febrero de 2013.» 

31) En la categoría 16 (Postres, excepto los productos incluidos en las categorías 1, 3 y 4): 

i) La entrada correspondiente al grupo II se sustituye por las siguientes: 

«Grupo II Colorantes quantum satis quantum satis Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo II Colorantes quantum satis quantum satis (74) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

ii) La entrada correspondiente al grupo III se sustituye por las siguientes: 

«Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

150 Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

150 (74) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

iii) La entrada correspondiente al aditivo E 104 se sustituye por las siguientes: 

«E 104 Amarillo de quinoleína 10 (61) Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 104 Amarillo de quinoleína 10 (61) (74) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

iv) La entrada correspondiente al aditivo E 110 se sustituye por las siguientes: 

«E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

5 (61) Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014
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E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

5 (61) (74) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

v) La entrada correspondiente al aditivo E 124 se sustituye por las siguientes: 

«E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 10 (61) Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 10 (61) (74) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

vi) Se añade la siguiente nota a pie de página: 

«(74) Límite máximo de aluminio procedente de todas las lacas de aluminio: 15 mg/kg. A efectos del artículo 22, apartado 1, 
letra g), del Reglamento (CE) n o 1333/2008, ese límite debe aplicarse a partir del 1 de febrero de 2013.» 

32) En la categoría 17.1 (Complementos alimenticios sólidos, incluso en cápsulas, comprimidos y similares, excepto 
los masticables): 

i) La entrada correspondiente al grupo II se sustituye por las siguientes: 

«Grupo II Colorantes quantum satis quantum satis Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo II Colorantes quantum satis quantum satis (69) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

ii) La entrada correspondiente al grupo III se sustituye por las siguientes: 

«Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

300 Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

300 (69) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

iii) La entrada correspondiente al aditivo E 104 se sustituye por las siguientes: 

«E 104 Amarillo de quinoleína 35 (61) Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 104 Amarillo de quinoleína 35 (61) (69) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

iv) La entrada correspondiente al aditivo E 110 se sustituye por las siguientes: 

«E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

10 (61) Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

10 (61) (69) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014»
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v) La entrada correspondiente al aditivo E 124 se sustituye por las siguientes: 

«E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 10 (61) Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 10 (61) (69) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

vi) La entrada correspondiente a los aditivos E 551-559 se sustituye por las siguientes: 

«E 551-559 Dióxido de silicio y silicatos 10 000 Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 2014 

E 551-553 Dióxido de silicio y silicatos 10 000 Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero de 2014» 

vii) Se añade la siguiente nota a pie de página: 

«(69) Límite máximo de aluminio procedente de todas las lacas de aluminio: 150 mg/kg. A efectos del artículo 22, apartado 
1, letra g), del Reglamento (CE) n o 1333/2008, ese límite debe aplicarse a partir del 1 de febrero de 2013.» 

33) En la categoría 17.2 (Complementos alimenticios líquidos): 

i) La entrada correspondiente a los aditivos E 551-559 se sustituye por las siguientes: 

«E 551-559 Dióxido de silicio y silicatos 10 000 Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 2014 

E 551-553 Dióxido de silicio y silicatos 10 000 Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero de 2014» 

34) En la categoría 17.3 (Complementos alimenticios en forma de jarabes o masticables): 

i) La entrada correspondiente al grupo II se sustituye por las siguientes: 

«Grupo II Colorantes quantum satis quantum satis Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo II Colorantes quantum satis quantum satis (69) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

ii) La entrada correspondiente al grupo III (solo complementos alimenticios sólidos) se sustituye por las siguien­
tes: 

«Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

300 solo complementos ali­
menticios sólidos 

Período de aplicación: 
hasta el 31 de julio de 2014 

Grupo III Colorantes alimentarios con 
límites máximos combinados 

300 (69) solo complementos ali­
menticios sólidos 

Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

iii) La entrada correspondiente al aditivo E 104 se sustituye por las siguientes: 

«E 104 Amarillo de quinoleína 10 (61) Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 104 Amarillo de quinoleína 10 (61) (69) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014»
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iv) La entrada correspondiente al aditivo E 110 se sustituye por las siguientes: 

«E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

10 (61) Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 110 Amarillo ocaso FCF / amarillo 
anaranjado S 

10 (61) (69) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

v) La entrada correspondiente al aditivo E 124 se sustituye por las siguientes: 

«E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 10 (61) Período de aplicación: 
del 1 de enero de 2014 al 31 de 
julio de 2014 

E 124 Ponceau 4R rojo cochinilla A 10 (61) (69) Período de aplicación: 
a partir del 1 de agosto de 2014» 

vi) La entrada correspondiente a los aditivos E 551-559 se sustituye por las siguientes: 

«E 551-559 Dióxido de silicio y silicatos 10 000 Período de aplicación: 
hasta el 31 de enero de 2014 

E 551-553 Dióxido de silicio y silicatos 10 000 Período de aplicación: 
a partir del 1 de febrero de 2014» 

vii) Se añade la siguiente nota a pie de página: 

«(69) Límite máximo de aluminio procedente de todas las lacas de aluminio: 150 mg/kg. A efectos del artículo 22, apartado 
1, letra g), del Reglamento (CE) n o 1333/2008, ese límite debe aplicarse a partir del 1 de febrero de 2013.»
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REGLAMENTO DE EJECUCIÓN (UE) N o 381/2012 DE LA COMISIÓN 

de 3 de mayo de 2012 

por el que se establecen valores de importación a tanto alzado para la determinación del precio de 
entrada de determinadas frutas y hortalizas 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Reglamento (CE) n o 1234/2007 del Consejo, de 22 de 
octubre de 2007, por el que se crea una organización común de 
mercados agrícolas y se establecen disposiciones específicas para 
determinados productos agrícolas (Reglamento único para las 
OCM) ( 1 ), 

Visto el Reglamento de Ejecución (UE) n o 543/2011 de la Co­
misión, de 7 de junio de 2011, por el que se establecen dispo­
siciones de aplicación del Reglamento (CE) n o 1234/2007 del 
Consejo en los sectores de las frutas y hortalizas y de las frutas 
y hortalizas transformadas ( 2 ), y, en particular, su artículo 136, 
apartado 1, 

Considerando lo siguiente: 

(1) El Reglamento de Ejecución (UE) n o 543/2011 establece, 
en aplicación de los resultados de las negociaciones co­
merciales multilaterales de la Ronda Uruguay, los crite­

rios para que la Comisión fije los valores de importación 
a tanto alzado de terceros países correspondientes a los 
productos y períodos que figuran en el anexo XVI, parte 
A, de dicho Reglamento. 

(2) De acuerdo con el artículo 136, apartado 1, del Regla­
mento de Ejecución (UE) n o 543/2011, el valor de im­
portación a tanto alzado se calcula cada día hábil te­
niendo en cuenta datos que varían diariamente. Por lo 
tanto, el presente Reglamento debe entrar en vigor el día 
de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

En el anexo del presente Reglamento quedan fijados los valores 
de importación a tanto alzado a que se refiere el artículo 136 
del Reglamento de Ejecución (UE) n o 543/2011. 

Artículo 2 

El presente Reglamento entrará en vigor el día de su publicación 
en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en 
cada Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 3 de mayo de 2012. 

Por la Comisión, 
en nombre del Presidente 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director General de Agricultura 

y Desarrollo Rural
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ANEXO 

Valores de importación a tanto alzado para la determinación del precio de entrada de determinadas frutas y 
hortalizas 

(EUR/100 kg) 

Código NC Código tercer país ( 1 ) Valor de importación a tanto alzado 

0702 00 00 MA 64,1 
TN 124,7 
TR 131,5 
ZZ 106,8 

0707 00 05 JO 225,1 
TR 128,9 
ZZ 177,0 

0709 93 10 JO 225,1 
MA 29,9 
TR 107,4 
ZZ 120,8 

0805 10 20 EG 51,0 
IL 69,2 

MA 53,5 
TN 116,7 
ZA 40,1 
ZZ 66,1 

0805 50 10 TR 36,9 
ZA 91,9 
ZZ 64,4 

0808 10 80 AR 118,3 
BR 76,9 
CA 148,4 
CL 92,3 
CN 117,3 
MK 31,8 
NZ 129,6 
US 168,3 
ZA 84,7 
ZZ 107,5 

( 1 ) Nomenclatura de países fijada por el Reglamento (CE) n o 1833/2006 de la Comisión (DO L 354 de 14.12.2006, p. 19). El código «ZZ» 
significa «otros orígenes».
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REGLAMENTO DE EJECUCIÓN (UE) N o 382/2012 DE LA COMISIÓN 

de 3 de mayo de 2012 

relativo a la fijación de un derecho de aduana mínimo para el azúcar en respuesta a la quinta 
licitación parcial prevista en el procedimiento de licitación abierto por el Reglamento de 

Ejecución (UE) n o 1239/2011 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Reglamento (CE) n o 1234/2007 del Consejo, de 22 de 
octubre de 2007, por el que se crea una organización común de 
mercados agrícolas y se establecen disposiciones específicas para 
determinados productos agrícolas (Reglamento único para las 
OCM) ( 1 ), y, en particular, su artículo 187, leído en relación 
con su artículo 4, 

Considerando lo siguiente: 

(1) El Reglamento de Ejecución (UE) n o 1239/2011 de la 
Comisión ( 2 ) abre una licitación permanente para las im­
portaciones de azúcar del código NC 1701 con derechos 
de aduana reducidos para la campaña de comercializa­
ción 2011/12. 

(2) De acuerdo con el artículo 6 del Reglamento de Ejecu­
ción (UE) n o 1239/2011, la Comisión, basándose en las 
ofertas recibidas en respuesta a la lictación parcial, debe 
fijar para cada código NC de ocho dígitos un derecho de 
aduana mínimo o decidir no fijarlo. 

(3) Basándose en las ofertas recibidas para la quinta licitación 
parcial, procede fijar un derecho de aduana mínimo para 

algunos de los códigos de ocho dígitos de azúcar del 
código NC 1701 y no fijar ninguno para los otros códi­
gos de ocho dígitos de azúcar de ese mismo código NC. 

(4) Al efecto de mandar una señal rápida al mercado y de 
garantizar una gestión eficaz de la medida, el presente 
Reglamento debe entrar en vigor el día de su publicación 
en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

(5) Las medidas previstas en el presente Reglamento se ajus­
tan al dictamen del Comité de gestión de la organización 
común de mercados agrícolas. 

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

Se fija un derecho de aduana mínimo para algunos códigos de 
ocho dígitos de azúcar del código NC 1701 y ninguno para 
otros, según lo indicado en el anexo del presente Reglamento, a 
efectos de la quinta licitación parcial que forma parte del pro­
cedimiento de licitación abierto por el Reglamento de Ejecución 
(UE) n o 1239/2011, para la cual el plazo de presentación de 
ofertas venció el 2 de mayo de 2012. 

Artículo 2 

El presente Reglamento entrará en vigor el día de su publicación 
en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en 
cada Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 3 de mayo de 2012. 

Por la Comisión, 
en nombre del Presidente 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director General de Agricultura 

y Desarrollo Rural
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ANEXO 

Derechos de aduana mínimos 

(EUR/tonelada) 

Código NC de ocho dígitos Derecho de aduana mínimo 

1 2 

1701 12 10 X 

1701 12 90 — 

1701 13 10 X 

1701 13 90 — 

1701 14 10 289,36 

1701 14 90 — 

1701 91 00 X 

1701 99 10 320,00 

1701 99 90 X 

(—) No se fija un derecho de aduana mínimo (todas las ofertas han sido rechazadas). 
(X) No se han presentado ofertas.
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DECISIONES 

DECISIÓN 2012/237/PESC DEL CONSEJO 

de 3 de mayo de 2012 

relativa a la adopción de medidas restrictivas dirigidas contra determinadas personas, entidades y 
organismos que suponen una amenaza para la paz, la seguridad o la estabilidad de la República de 

Guinea-Bissau 

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de la Unión Europea, y en particular su artí­
culo 29, 

Considerando lo siguiente: 

(1) Habida cuenta de la gravedad de la situación actual en la 
República de Guinea-Bissau, el Consejo estima necesario 
adoptar medidas dirigida a aquellas personas que intentan 
impedir o bloquear un proceso político pacífico, o a 
aquellas otras cuyos actos ponen en peligro la estabilidad 
en la República de Guinea-Bissau, en particular las que 
han desempeñado un papel principal en la rebelión del 
1 de abril de 2010 y el golpe de Estado del 12 de abril 
de 2012 y que, con sus acciones, pretenden socavar el 
Estado de Derecho, reducir la primacía del poder civil y 
fomentar la impunidad y la inestabilidad en el país. 

(2) La Unión debe ejercer acciones adicionales para aplicar 
determinadas medidas. 

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN: 

Artículo 1 

1. Los Estados miembros adoptarán las medidas necesarias 
para impedir la entrada su territorio o el tránsito por el mismo 
de las personas que realizan o apoyan actos que ponen en 
peligro la paz, la seguridad o la estabilidad de la República de 
Guinea-Bissau y las personas asociadas con ellos, enumeradas en 
el anexo. 

2. Lo dispuesto en el apartado 1 no obligará a los Estados 
miembros a denegar la entrada en su territorio a sus propios 
nacionales. 

3. El apartado 1 se entenderá sin perjuicio de los casos en 
que un Estado miembro esté vinculado por una obligación de 
Derecho internacional, a saber: 

a) como país anfitrión de una organización intergubernamental 
internacional, 

b) como país anfitrión de una conferencia internacional convo­
cada o auspiciada por las Naciones Unidas, 

c) con arreglo a un acuerdo multilateral que confiera privilegios 
e inmunidades, o 

d) con arreglo al Concordato de 1929 (Pacto de Letrán) cele­
brado entre la Santa Sede (Estado de la Ciudad del Vaticano) 
e Italia. 

4. Se considerará que lo dispuesto en el apartado 3 es apli­
cable también a aquellos casos en los que un Estado miembro 

sea país anfitrión de la Organización para la Seguridad y la 
Cooperación en Europa (OSCE). 

5. Se informará debidamente al Consejo de todos los casos 
en que un Estado miembro conceda una exención con arreglo a 
lo dispuesto en los apartados 3 o 4. 

6. Los Estados miembros podrán conceder exenciones res­
pecto de las medidas impuestas en el apartado 1 cuando el viaje 
esté justificado por motivos humanitarios urgentes, o por mo­
tivos de asistencia a reuniones intergubernamentales, incluidas 
las promovidas por la Unión, o a reuniones de las que sea 
anfitrión un Estado miembro que ostente la Presidencia de la 
OSCE, cuando se lleve a cabo en ellas un diálogo político que 
promueva directamente la democracia, los derechos humanos y 
el Estado de Derecho en la República de Guinea-Bissau. 

7. Todo Estado miembro que desee conceder las exenciones 
contempladas en el apartado 6 lo notificará por escrito al Con­
sejo. La exención se considerará concedida salvo que alguno de 
los miembros del Consejo formule por escrito una objeción 
dentro de un plazo de dos días hábiles después de la recepción 
de la notificación de la exención propuesta. En caso de que 
alguno de los miembros del Consejo formule una objeción, el 
Consejo, por mayoría cualificada, podrá decidir la concesión de 
la exención propuesta. 

8. En caso de que, con arreglo a los apartados 3, 4, 6 y 7, un 
Estado miembro autorice la entrada en su territorio o el tránsito 
por el mismo a personas enumeradas en el anexo, la autoriza­
ción estará limitada al motivo por el cual se haya concedido y a 
las personas a las que se refiera. 

Artículo 2 

1. Se inmovilizarán todos los capitales y recursos económi­
cos cuya propiedad, control o tenencia corresponda a personas 
físicas o jurídicas, entidades u organismos que realicen o apoyen 
actos que pongan en peligro la paz, la seguridad o la estabilidad 
de la República de Guinea-Bissau, y a personas físicas y jurídicas, 
entidades u organismos asociados con ellos, enumerados en el 
anexo. 

2. No se pondrá a disposición directa ni indirecta de las 
personas físicas y jurídicas, entidades u organismos enumerados 
en el anexo ni se utilizará en su beneficio ningún tipo de 
capitales o recursos económicos. 

3. Las autoridades competentes de los Estados miembros 
podrán autorizar la movilización de determinados capitales o 
recursos económicos inmovilizados o la puesta a disposición de 
determinados capitales o recursos económicos, en las condicio­
nes que consideren oportunas, tras haber determinado que di­
chos capitales o recursos económicos:

ES 4.5.2012 Diario Oficial de la Unión Europea L 119/43



a) son necesarios para sufragar las necesidades básicas de per­
sonas enumeradas en el anexo y de los familiares a su cargo, 
tales como el pago de alimentos, alquileres o hipotecas, 
medicamentos y tratamientos médicos, impuestos, primas 
de seguros y tasas de servicios públicos; 

b) se destinan exclusivamente al pago de honorarios profesio­
nales razonables y al reembolso de gastos correspondientes a 
la prestación de servicios jurídicos; 

c) se destinan exclusivamente al pago de tasas o gastos ocasio­
nados por servicios ordinarios de custodia o mantenimiento 
de capitales o recursos económicos inmovilizados; 

d) son necesarios para gastos extraordinarios, siempre y cuando 
la autoridad competente haya notificado a las demás autori­
dades competentes y a la Comisión, al menos dos semanas 
antes de la concesión, los motivos por los cuales considera 
que debe concederse una autorización específica. 

El Estado miembro de que se trate informará a los demás 
Estados miembros y a la Comisión de toda autorización conce­
dida en virtud del presente apartado. 

4. No obstante lo dispuesto en el apartado 1, las autoridades 
competentes de los Estados miembros podrán autorizar la libe­
ración de determinados capitales o recursos económicos inmo­
vilizados cuando concurran las siguientes condiciones: 

a) que los capitales o recursos económicos en cuestión estén 
sujetos a embargo judicial, administrativo o arbitral estable­
cido con anterioridad a la fecha en que la persona física o 
jurídica, entidad u organismo contemplado en el apartado 1 
fuera incluido en el anexo, o a una resolución judicial, ad­
ministrativa o arbitral pronunciada antes de esa fecha; 

b) que los capitales o recursos económicos vayan a utilizarse 
exclusivamente para satisfacer las obligaciones garantizadas 
por tales embargos o reconocidas como válidas en tales 
resoluciones, en los límites establecidos por las normas apli­
cables a los derechos de los acreedores; 

c) que el embargo o la sentencia no beneficie a una persona 
física o jurídica, entidad u organismo de los enumerados en 
el anexo; 

d) que el reconocimiento del embargo o de la resolución no sea 
contrario a la política pública aplicada en el Estado miembro 
de que se trate. 

Los Estados miembros informarán a los demás Estados miem­
bros y a la Comisión de toda autorización concedida en virtud 
del presente apartado. 

5. El apartado 2 no se aplicará al abono en cuentas inmo­
vilizadas de: 

a) intereses u otros beneficios correspondientes a esas cuentas, 
o 

b) pagos debidos en virtud de contratos o acuerdos celebrados, 
u obligaciones contraídas, antes de la fecha en que dichas 
cuentas quedaron sujetas a lo dispuesto en la presente De­
cisión, 

siempre y cuando tales intereses, otros beneficios y pagos con­
tinúen sujetos a lo dispuesto en el apartado 1. 

Artículo 3 

1. El Consejo, a propuesta de un Estado miembro o del Alto 
Representante de la Unión para Asuntos Exteriores y Política de 
Seguridad, adoptará las modificaciones de la lista que figura en 
el anexo que sean necesarias. 

2. El Consejo comunicará su decisión a la persona física o 
jurídica, entidad u organismo afectado, incluidos los motivos de 
su inclusión en la lista, ya sea directamente, si se conoce su 
domicilio, o mediante la publicación de un anuncio, para que la 
persona física o jurídica, entidad u organismo tenga la oportu­
nidad de presentar sus alegaciones al respecto. 

3. Cuando se presenten alegaciones o nuevas pruebas sustan­
tivas, el Consejo reconsiderará su decisión e informará en con­
secuencia a la persona física o jurídica, entidad u organismo 
afectado. 

Artículo 4 

Para maximizar el impacto de las medidas establecidas en la 
presente Decisión, la Unión animará a terceros Estados a adop­
tar medidas restrictivas similares a las contenidas en la presente 
Decisión. 

Artículo 5 

La presente Decisión entrará en vigor el día de su publicación 
en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

La presente Decisión será aplicable hasta el 5 mayo 2013. 
Estará sujeta a revisión permanente, pudiendo prorrogarse o 
modificarse, según proceda, en caso de que el Consejo deter­
mine que no se han cumplido sus objetivos. 

Hecho en Bruselas, el 3 de mayo de 2012. 

Por el Consejo 
El Presidente 

N. WAMMEN
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ANEXO 

Lista de las personas, entidades y organismos a que se refieren los artículos 1 y 2 

Personas 

Nombre 
Información para la identificación: (fecha 
y lugar de nacimiento, número de pasa­

porte o documento de identidad, etc.) 
Motivos para la inclusión en la lista 

Fecha de in­
clusión en la 

lista 

1. General António INJAI 
(alias António INJAI) 

Nacionalidad: de Guinea-Bissau 
Fecha de nacimiento: 20 de enero 
de 1955 
Lugar de nacimiento: Encheia, 
Sector de Bissorá, Região de Oio, 
Guiné-Bissau 
Padres: Wasna Injai y Quiritche 
Cofte 
Cargo oficial: Teniente General – 
Chefe de Estado-Maior Geral das 
Forças Armadas 

António Injai participó 
personalmente en la planificación y 
dirección de la revuelta del 1 de 
abril de 2010, que culminó con el 
apresamiento ilegal del Primer 
Ministro, Carlos Gomes Junior, y el 
entonces Jefe del Estado Mayor de 
las Fuerzas Armadas, José Zamora 
Induta. 

Antonio Injai ha actuado para 
ejercer presión en el Gobierno con 
vistas a su nombramiento como Jefe 
del Estado Mayor de las Fuerzas 
Armadas. 

3.5.2012 

DNI: Desconocido (Guinea-Bissau) 
Pasaporte diplomático n. o 

AAID00435 
Fecha de expedición: 18.02.2010 
Lugar de expedición: Guinea-Bissau 
Fecha de expiración: 18.02.2013 

De modo sistemático, Injai ha hecho 
declaraciones públicas amenazando 
de muerte a las autoridades 
legítimas, como el Primer Ministro 
Carlos Gomes Junior, y socavando el 
Estado de Derecho, recortando los 
derechos civiles, prolongando así un 
clima generalizado de impunidad e 
inestabilidad en el país. 

Durante el periodo electoral de 
2012, en su calidad de Jefe del 
Estado Mayor de las Fuerzas 
Armadas, Injai volvió a hacer 
declaraciones amenazando con 
derrocar a las autoridades electas y 
poner fin al proceso electoral. 

António Injai participó una vez más 
en la planificación operativa del 
golpe de Estado del 12 de abril de 
2012. En el periodo que siguió al 
golpe, el primer comunicado del 
"Mando Militar" fue realizado por el 
Estado Mayor de las Fuerzas 
Armadas, dirigido por el General 
Injai. De ningún modo ha 
contrarrestado la citada acción 
militar anticonstitucional ni se ha 
distanciado de la misma. 

2. General de División 
Mamadu TURE 
(N'KRUMAH) (alias 
N’Krumah) 

Nacionalidad: de Guinea-Bissau 
Fecha de nacimiento: 26 de abril 
de 1947 
Pasaporte diplomático n. o 

DA0002186 
Fecha de expedición: 30.03.2007 
Fecha de expiración: 26.08.2013 

Jefe Adjunto de Estado Mayor de las 
Fuerzas Armadas. Miembro del 
"Mando Militar" que asumió la 
responsabilidad del golpe de Estado 
del 12 de abril de 2012. 

3.5.2012 

3. General Augusto 
MÁRIO CÓ 

Jefe de Estado Mayor del Ejército de 
Tierra. Miembro del "Mando Militar" 
que asumió la responsabilidad del 
golpe de Estado del 12 de abril de 
2012. 

3.5.2012 

4. General Estêvão NA 
MENA 

Jefe de Estado Mayor de la Marina. 
Miembro del "Mando Militar" que 
asumió la responsabilidad del golpe 
de Estado del 12 de abril de 2012. 

3.5.2012
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Nombre 
Información para la identificación: (fecha 
y lugar de nacimiento, número de pasa­

porte o documento de identidad, etc.) 
Motivos para la inclusión en la lista 

Fecha de in­
clusión en la 

lista 

5. General de Brigada 
Ibraima CAMARÁ 
(alias "Papa Camará") 

Nacionalidad: de Guinea-Bissau 
Fecha de nacimiento: 11 de mayo 
de 1964 
Pasaporte diplomático n. o 

AAID00437 
Fecha de expedición: 18.02.2010 
Fecha de expiración: 18.02.2013 

Jefe de Estado Mayor de las Fuerzas 
Aéreas. Miembro del "Mando 
Militar" que asumió la 
responsabilidad del golpe de Estado 
del 12 de abril de 2012. 

3.5.2012 

6. Teniente Coronel 
Daba NAUALNA 
(alias Daba Na Walna) 

Nacionalidad: de Guinea-Bissau 
Fecha de nacimiento: 6 de junio de 
1966 
Pasaporte n. o SA 0000417 
Fecha de expedición: 29.10.2003 
Fecha de expiración: 10.03.2013 

Portavoz del "Mando Militar" que 
asumió la responsabilidad del golpe 
de Estado del 12 de abril de 2012. 

3.5.2012
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DECISIÓN DEL CONSEJO 

de 26 de abril de 2012 

relativa a las orientaciones para las políticas de empleo de los Estados miembros 

(2012/238/UE) 

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea y, en 
particular, su artículo 148, apartado 2, 

Vista la propuesta de la Comisión Europea, 

Visto el dictamen del Parlamento Europeo ( 1 ), 

Visto el dictamen del Comité Económico y Social Europeo ( 2 ), 

Previa consulta al Comité de las Regiones, 

Visto el dictamen del Comité de Empleo, 

Considerando lo siguiente: 

(1) El artículo 145 del Tratado de Funcionamiento de la 
Unión Europea (TFUE) dispone que los Estados miembros 
y la Unión se esforzarán por desarrollar una estrategia 
coordinada para el empleo, en particular para potenciar 
una mano de obra cualificada, formada y adaptable y 
mercados laborales con capacidad de respuesta al cambio 
económico, con vistas a lograr los objetivos definidos en 
el artículo 3 del Tratado de la Unión Europea (TUE). 

(2) La «Estrategia Europa 2020» propuesta por la Comisión 
permite a la Unión dirigir su economía hacia un creci­
miento inteligente, sostenible e integrador, acompañado 
de altos niveles de empleo, productividad y cohesión 
social. El 13 de julio de 2010, el Consejo adoptó su 
Recomendación sobre directrices generales para las polí­
ticas económicas de los Estados miembros y de la 
Unión ( 3 ). Además, el 21 de octubre de 2010, el Consejo 
adoptó su Decisión 2010/707/UE relativa a las orienta­
ciones para las políticas de empleo de los Estados miem­
bros ( 4 ) (denominadas en lo sucesivo «las orientaciones 
para el empleo»). Este conjunto de orientaciones cons­
tituyen las orientaciones integradas para aplicar la estra­
tegia Europa 2020. Cinco metas principales, expuestas 
bajo las orientaciones correspondientes, constituyen los 
objetivos compartidos que orientan la actuación de los 
Estados miembros y tienen en cuenta sus relativas situa­

ciones de partida y circunstancias nacionales, así como 
las posiciones y las circunstancias de la Unión. La Estra­
tegia Europea de Empleo tiene un papel primordial en la 
aplicación de los objetivos de empleo y mercado laboral 
de la estrategia Europa 2020. En 2011 se mantuvieron 
las orientaciones para el empleo. 

(3) Las orientaciones integradas van en la línea de las con­
clusiones del Consejo Europeo de 17 de junio de 2010. 
Ofrecen una orientación concreta para que los Estados 
miembros definan sus programas nacionales de reforma 
y apliquen reformas, teniendo en cuenta su interdepen­
dencia y de acuerdo con el Pacto de Estabilidad y Creci­
miento. Las orientaciones para el empleo deben constituir 
la base de cualquier recomendación específica que pueda 
presentar el Consejo a un Estado miembro en virtud del 
artículo 148, apartado 4, del TFUE, al igual que las re­
comendaciones específicas que se dirijan a Estados miem­
bros concretos en virtud del artículo 121, apartado 2, de 
dicho Tratado. Las orientaciones para el empleo deben 
constituir también la base para elaborar el Informe Con­
junto sobre el Empleo que envían anualmente el Consejo 
y la Comisión Europea al Consejo Europeo. 

(4) El examen de los proyectos de programas nacionales de 
reforma de los Estados miembros contenido en el In­
forme Conjunto sobre el Empleo adoptado por el Con­
sejo el 17 de febrero de 2012, pone de manifiesto que 
los Estados miembros deben seguir haciendo todo lo 
posible para atender a las siguientes prioridades: aumen­
tar la participación en el mercado laboral y reducir el 
desempleo estructural, conseguir una población activa 
cualificada que responda a las necesidades del mercado 
laboral y promover la calidad del trabajo y el aprendizaje 
permanente, mejorar la calidad y los resultados de los 
sistemas educativos y de formación en todos los niveles 
e incrementar la participación en la enseñanza superior, 
promover la inclusión social y luchar contra la pobreza. 

(5) Las orientaciones para el empleo adoptadas en 2010 de­
ben mantenerse estables hasta 2014 para poder concen­
trar los esfuerzos en su aplicación. Su actualización en 
los años intermedios hasta finales de 2014 debe seguir 
estando estrictamente limitada. 

(6) Los Estados miembros deben sopesar el uso del Fondo 
Social Europeo cuando lleven a la práctica las orientacio­
nes para el empleo. 

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN: 

Artículo 1 

Las orientaciones para las políticas de empleo de los Estados 
miembros expuestas en el anexo de la Decisión 2010/707/UE se 
mantienen para 2012 y los Estados miembros las tendrán en 
cuenta en sus políticas de empleo.
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Artículo 2 

La presente Decisión entrará en vigor a los veinte días de su publicación en el Diario Oficial de la Unión 
Europea. 

Artículo 3 

Los destinatarios de la presente Decisión son los Estados miembros. 

Hecho en Luxemburgo, el 26 de abril de 2012. 

Por el Consejo 
La Presidenta 

M. GJERSKOV
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DECISIÓN DEL CONSEJO 

de 2 de mayo de 2012 

por la que se nombra a tres miembros y a dos suplentes españoles del Comité de las Regiones 

(2012/239/UE) 

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea y, en 
particular, su artículo 305, 

Vista la propuesta presentada por el Gobierno español, 

Considerando lo siguiente: 

(1) El 22 de diciembre de 2009 y el 18 de enero de 2010, el 
Consejo adoptó las Decisiones 2009/1014/UE ( 1 ) y 
2010/29/UE ( 2 ) por las que se nombran miembros y 
suplentes del Comité de las Regiones para el período 
comprendido entre el 26 de enero de 2010 y el 
25 de enero de 2015. 

(2) Han quedado vacantes tres cargos de miembros del 
Comité de las Regiones a raíz del término del mandato 
del Sr. Pedro CASTRO VÁZQUEZ, Sr. Jordi HEREU I 
BOHER y Sr. Alberto RUIZ-GALLARDÓN JIMÉNEZ. Han 
quedado vacantes dos cargos de suplentes del Comité 
de las Regiones a raíz del término del mandato 
de la Sra. Paz FERNÁNDEZ FELGUEROSO y Sr. An­
drés OCAÑA RABADÁN. 

HA ADOPTADO LA SIGUIENTE DECISIÓN: 

Artículo 1 

Se nombra para el Comité de las Regiones, para el período 
restante del mandato, es decir, hasta el 25 de enero de 2015: 

a) como miembros al: 

— Sr. Juan Ignacio ZOIDO ÁLVAREZ, Alcalde de Sevilla 

— Sr. Abel CABALLERO ÁLVAREZ, Alcalde de Vigo 

— Sra. Nuria MARÍN MARTÍNEZ, Alcaldesa de Hospitalet de 
Llobregat 

y 

b) como suplentes al: 

— Sr. Ramón ROPERO MANCERA, Alcalde de Villafranca de los 
Barros 

— Sr. Jordi SAN JOSÉ I BUENAVENTURA, Alcalde de Sant Feliú 
de Llobregat (Barcelona). 

Artículo 2 

La presente Decisión entrará en vigor el día de su adopción. 

Hecho en Bruselas, el 2 de mayo de 2012. 

Por el Consejo 
La Presidenta 

M. VESTAGER
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DECISIÓN DE EJECUCIÓN DE LA COMISIÓN 

de 27 de abril de 2012 

relativa a la liquidación de las cuentas de los organismos pagadores de los Estados miembros 
correspondientes a los gastos financiados por el Fondo Europeo Agrícola de Garantía (Feaga) en 

el ejercicio financiero 2011 

[notificada con el número C(2012) 2891] 

(2012/240/UE) 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Reglamento (CE) n o 1290/2005 del Consejo, de 21 de 
junio de 2005, sobre la financiación de la política agrícola 
común ( 1 ), y, en particular, sus artículos 30 y 32, 

Previa consulta al Comité de los fondos agrícolas, 

Considerando lo siguiente: 

(1) En virtud del artículo 30 del Reglamento (CE) n o 
1290/2005, la Comisión, a partir de las cuentas anuales 
presentadas por los Estados miembros, acompañadas de 
la información requerida para la liquidación de cuentas y 
un certificado relativo a la integridad, exactitud y veraci­
dad de las cuentas y los informes redactados por los 
organismos de certificación, liquida las cuentas de los 
organismos pagadores a los que se hace referencia en 
el artículo 6 de dicho Reglamento. 

(2) De conformidad con el artículo 5, apartado 1, párrafo 
segundo, del Reglamento (CE) n o 883/2006 de la Comi­
sión, de 21 de junio de 2006, por el que se establecen las 
disposiciones de aplicación del Reglamento (CE) n o 
1290/2005 del Consejo en lo que se refiere a la conta­
bilidad de los organismos pagadores, a las declaraciones 
de gastos y de ingresos y a las condiciones de reintegro 
de los gastos en el marco del Feaga y del Feader ( 2 ), los 
gastos imputados al ejercicio financiero 2011 deben ser 
los efectuados por los Estados miembros entre el 16 de 
octubre de 2010 y el 15 de octubre de 2011. 

(3) El artículo 10, apartado 2, párrafo primero, del Regla­
mento (CE) n o 885/2006 de la Comisión, de 21 de junio 
de 2006, por el que se establecen las disposiciones de 
aplicación del Reglamento (CE) n o 1290/2005 del Con­
sejo en lo que se refiere a la autorización de los organis­
mos pagadores y otros órganos y a la liquidación de 
cuentas del Feaga y del Feader ( 3 ), dispone que los im­
portes que, de resultas de la decisión de liquidación de 
cuentas a que se refiere el artículo 10, apartado 1, párrafo 
primero, del citado Reglamento, deban recuperarse de 
cada Estado miembro o abonarse a estos, han de fijarse 
deduciendo los pagos mensuales correspondientes al ejer­
cicio financiero en cuestión, en este caso, 2011, de los 
gastos reconocidos para el mismo ejercicio con arreglo al 
apartado 1. La Comisión deducirá ese importe del pago 
mensual correspondiente al gasto realizado en el segundo 
mes siguiente a la decisión de liquidación de cuentas, o lo 
añadirá al citado pago mensual. 

(4) La Comisión ha verificado la información remitida por 
los Estados miembros y ha comunicado a estos, antes del 
31 de marzo de 2012, los resultados de sus comproba­
ciones junto con las modificaciones necesarias. 

(5) Las cuentas anuales de algunos organismos pagadores y 
los documentos que las acompañan permiten a la Comi­
sión adoptar una decisión sobre la integridad, la exactitud 
y la veracidad de las cuentas remitidas. En el anexo I 
figuran los importes liquidados por Estado miembro y 
los importes que deben reintegrar los Estados miembros 
o que deben abonárseles. 

(6) Los datos transmitidos por otros organismos pagadores 
requieren investigaciones adicionales y, por consiguiente, 
sus cuentas no pueden ser liquidadas en la presente De­
cisión. En el anexo II figura la lista de esos organismos 
pagadores. 

(7) En virtud del artículo 9, apartado 4, del Reglamento (CE) 
n o 883/2006, los rebasamientos de plazos registrados en 
los meses de agosto, septiembre y octubre se contabilizan 
en la decisión de liquidación de cuentas. Una parte de los 
gastos declarados por algunos Estados miembros en esos 
meses de 2011 se efectuó después de los plazos aplica­
bles. Es necesario, por lo tanto, que la presente Decisión 
determine las reducciones correspondientes. 

(8) En aplicación del artículo 17 del Reglamento (CE) n o 
1290/2005 y del artículo 9 del Reglamento (CE) n o 
883/2006, la Comisión ya ha reducido o suspendido 
una serie de pagos mensuales en la contabilización de 
gastos del ejercicio financiero 2011. Con el fin de evitar 
un reembolso prematuro o temporal de los importes en 
cuestión, estos no deben ser reconocidos en la presente 
Decisión sino que deben examinarse de forma más por­
menorizada en virtud del procedimiento de liquidación 
de conformidad, según lo dispuesto en el artículo 31 del 
Reglamento (CE) n o 1290/2005. 

(9) Con arreglo al artículo 32, apartado 5, del Reglamento 
(CE) n o 1290/2005, las consecuencias financieras deriva­
das de la falta de recuperación por irregularidades se 
sufragan en un 50 % con cargo al Estado miembro 
cuando la recuperación por dichas irregularidades no se 
efectúa en un plazo de cuatro años a partir de la fecha 
del primer acto de comprobación administrativa o judi­
cial, o de ocho años en caso de que sea objeto de una 
acción ante los órganos jurisdiccionales nacionales. Con 
arreglo al artículo 32, apartado 3, de dicho Reglamento, 
los Estados miembros están obligados a presentar a la 
Comisión, junto con las cuentas anuales, un estadillo de 
los procedimientos de recuperación iniciados por irregu­
laridad. En el Reglamento (CE) n o 885/2006 se recogen 
las disposiciones de aplicación relativas a la obligación
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de los Estados miembros de presentar estadillos de los 
importes que han de recuperarse. En el anexo III de dicho 
Reglamento se recoge el cuadro que han de presentar los 
Estados miembros en 2012. A partir de los cuadros 
completados por los Estados miembros, la Comisión 
debe decidir las consecuencias financieras de la falta de 
recuperación por irregularidades de más de cuatro y ocho 
años de antigüedad, respectivamente. Esta decisión se 
adopta sin perjuicio de las posibles decisiones de confor­
midad que se adopten en el futuro con arreglo al artí­
culo 32, apartado 8, del Reglamento (CE) n o 1290/2005. 

(10) De conformidad con el artículo 32, apartado 6, del Re­
glamento (CE) n o 1290/2005, los Estados miembros pue­
den decidir no proceder a la recuperación. Dicha decisión 
puede tomarse solamente cuando la totalidad de los cos­
tes ya sufragados y previsibles de la recuperación sea 
superior al importe que debe recuperarse o cuando la 
recuperación resulte imposible debido a la insolvencia 
del deudor, o de las personas jurídicamente responsables 
de la irregularidad, comprobada y admitida con arreglo al 
derecho nacional del Estado miembro interesado. En caso 
de que dicha decisión haya sido tomada en un plazo de 
cuatro años a partir de la fecha del primer acto de com­
probación administrativa o judicial, o de ocho si la recu­
peración es objeto de una acción ante los órganos juris­
diccionales nacionales, se imputa al presupuesto de la 
Comunidad el 100 % de las consecuencias financieras 
de la no recuperación. En el estadillo mencionado en el 
artículo 32, apartado 3, del Reglamento (CE) n o 
1290/2005, se recogen los importes que los Estados 
miembros han decidido no recuperar y los motivos de 
dicha decisión. Dichos importes no se imputan a los 
Estados miembros y, por tanto, están a cargo del presu­
puesto de la Comunidad. Esta decisión se adopta sin 
perjuicio de las posibles decisiones de conformidad que 
se adopten en el futuro con arreglo al artículo 32, apar­
tado 8, de dicho Reglamento. 

(11) De conformidad con el artículo 30, apartado 2, del Re­
glamento (CE) n o 1290/2005, la presente Decisión se 
adopta sin perjuicio de otras decisiones que la Comisión 

pueda tomar posteriormente para excluir de la financia­
ción de la Unión Europea gastos que no se hayan efec­
tuado con arreglo a sus normas. 

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN: 

Artículo 1 

Quedan liquidadas por la presente Decisión las cuentas de los 
organismos pagadores de los Estados miembros correspondien­
tes a los gastos financiados por el Fondo Europeo Agrícola de 
Garantía (Feaga) con cargo al ejercicio financiero 2011, excep­
tuando las de los organismos pagadores a que se refiere el 
artículo 2. 

En el anexo I figuran los importes que debe reintegrar cada 
Estado miembro o que deben abonársele de conformidad con 
la presente Decisión, incluidos los importes resultantes de la 
aplicación del artículo 32, apartado 5, del Reglamento (CE) n o 
1290/2005. 

Artículo 2 

Las cuentas de los organismos pagadores de los Estados miem­
bros que se indican en el anexo II, relativas a los gastos finan­
ciados por el Feaga con cargo al ejercicio financiero 2011, se 
disocian de la presente Decisión y serán objeto de una decisión 
de liquidación de cuentas posterior. 

Artículo 3 

Los destinatarios de la presente Decisión serán los Estados 
miembros. 

Hecho en Bruselas, el 27 de abril de 2012. 

Por la Comisión 

Dacian CIOLOȘ 
Miembro de la Comisión
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ANEXO I 

LIQUIDACIÓN DE LAS CUENTAS DE LOS ORGANISMOS PAGADORES 

EJERCICIO FINANCIERO 2011 

Importes que deben reintegrar los Estados miembros o que deben abonárseles 

EM 

2011 — Gastos/Ingresos afectados de los orga­
nismos pagadores cuyas cuentas 

Total a + b 

Reducciones y sus­
pensiones para todo 
el ejercicio financie­

ro (1 ) 

Reducciones con arre­
glo al artículo 32 del 
Reglamento (CE) no 

1290/2005 

Total reducciones y 
suspensiones 

Pagos efectuados por 
los Estados miembros 
con cargo al ejercicio 

financiero 

Importes que deben 
reintegrar los Estados 
miembros (–) o que 

deben abonárseles 
(+) (2 ) 

se liquidan se disocian 

= gastos/ingresos afec­
tados declarados en la 

declaración anual 

= total de gastos/ingre­
sos afectados en las de­

claraciones mensuales 

a b c = a + b d e f = c + d + e g h = f – g 

BE EUR 634 760 357,47 0,00 634 760 357,47 0,00 – 105 388,36 634 654 969,11 634 798 583,09 – 143 613,98 

BG EUR 299 122 846,74 0,00 299 122 846,74 0,00 0,00 299 122 846,74 301 667 953,59 – 2 545 106,85 

CZ EUR 667 420 261,01 0,00 667 420 261,01 0,00 0,00 667 420 261,01 667 503 043,04 – 82 782,03 

DK DKK 0,00 0,00 0,00 0,00 – 636 877,62 – 636 877,62 0,00 – 636 877,62 

DK EUR 958 035 625,77 0,00 958 035 625,77 0,00 0,00 958 035 625,77 958 033 356,98 2 268,79 

DE EUR 5 517 442 035,14 21 210 680,66 5 538 652 715,80 0,00 – 276 371,37 5 538 376 344,43 5 520 543 082,88 17 833 261,55 

EE EUR 74 583 453,69 0,00 74 583 453,69 0,00 – 8 747,39 74 574 706,30 74 553 780,04 20 926,26 

IE EUR 1 310 481 827,22 0,00 1 310 481 827,22 – 13 215,75 – 21 745,90 1 310 446 865,57 1 309 273 415,09 1 173 450,48 

EL EUR 2 230 598 617,41 0,00 2 230 598 617,41 – 1 773 698,15 – 1 976 009,69 2 226 848 909,57 2 228 873 030,13 – 2 024 120,56 

ES EUR 5 811 699 716,21 0,00 5 811 699 716,21 – 4 744 271,13 – 2 635 285,98 5 804 320 159,10 5 806 393 228,40 – 2 073 069,30 

FR EUR 8 755 024 372,50 0,00 8 755 024 372,50 – 2 610 231,00 – 3 088 524,90 8 749 325 616,60 8 752 670 931,07 – 3 345 314,47 

IT EUR 4 755 048 387,67 0,00 4 755 048 387,67 – 2 294 113,22 – 1 148 090,06 4 751 606 184,39 4 746 634 761,34 4 971 423,05 

CY EUR 42 159 581,47 0,00 42 159 581,47 – 26,69 0,00 42 159 554,78 42 082 610,19 76 944,59 

LV EUR 112 006 965,10 0,00 112 006 965,10 0,00 0,00 112 006 965,10 112 006 965,10 0,00 

LT EUR 279 621 055,32 0,00 279 621 055,32 0,00 0,00 279 621 055,32 277 900 898,84 1 720 156,48
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a b c = a + b d e f = c + d + e g h = f – g 

LU EUR 34 725 475,44 0,00 34 725 475,44 0,00 – 2 760,64 34 722 714,80 34 565 673,83 157 040,97 

HU HUF 0,00 0,00 0,00 0,00 – 104 899 105,00 – 104 899 105,00 0,00 – 104 899 105,00 

HU EUR 1 062 924 020,10 0,00 1 062 924 020,10 – 575,13 0,00 1 062 923 444,97 1 063 337 563,43 – 414 118,46 

MT EUR 4 101 334,67 0,00 4 101 334,67 0,00 0,00 4 101 334,67 4 101 334,67 0,00 

NL EUR 877 151 935,61 0,00 877 151 935,61 0,00 0,00 877 151 935,61 876 800 061,94 351 873,67 

AT EUR 745 783 095,42 0,00 745 783 095,42 0,00 0,00 745 783 095,42 745 783 095,42 0,00 

PL PLN 0,00 0,00 0,00 0,00 – 200 088,92 – 200 088,92 0,00 – 200 088,92 

PL EUR 2 537 375 664,13 0,00 2 537 375 664,13 0,00 0,00 2 537 375 664,13 2 537 577 480,05 – 201 815,92 

PT EUR 754 259 328,80 0,00 754 259 328,80 – 3 089 903,59 – 2 591 130,79 748 578 294,42 749 774 180,63 – 1 195 886,21 

RO EUR 0,00 768 973 165,29 768 973 165,29 0,00 0,00 768 973 165,29 768 973 165,29 0,00 

SI EUR 104 397 622,46 0,00 104 397 622,46 0,00 0,00 104 397 622,46 104 397 622,46 0,00 

SK EUR 298 511 468,47 0,00 298 511 468,47 – 346 334,22 0,00 298 165 134,25 298 165 180,49 – 46,24 

FI EUR 498 644 025,79 0,00 498 644 025,79 0,00 – 1 278,88 498 642 746,91 498 672 933,53 – 30 186,62 

SE SEK 0,00 0,00 0,00 0,00 – 283 324,44 – 283 324,44 0,00 – 283 324,44 

SE EUR 705 760 132,36 0,00 705 760 132,36 – 3 013,42 0,00 705 757 118,94 705 565 199,68 191 919,26 

UK GBP 0,00 0,00 0,00 0,00 – 33 586,86 – 33 586,86 0,00 – 33 586,86 

UK EUR 3 292 405 994,39 0,00 3 292 405 994,39 – 599 154,55 0,00 3 291 806 839,84 3 284 921 472,19 6 885 367,65 

EM 
Gastos (3 ) Ingresos afectados (3 ) 

Fondo del azúcar 

Artículo 32 (= e) 
Total (= h) Gastos (4 ) Ingresos afecta­

dos (4 ) 

05 07 01 06 6701 05 02 16 02 6803 6702 

i j k l m n = i + j + k + l + m 

BE EUR – 38 225,62 0,00 0,00 0,00 – 105 388,36 – 143 613,98 

BG EUR – 2 545 106,85 0,00 0,00 0,00 0,00 – 2 545 106,85
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i j k l m n = i + j + k + l + m 

CZ EUR – 82 782,03 0,00 0,00 0,00 0,00 – 82 782,03 

DK DKK 0,00 0,00 0,00 0,00 – 636 877,62 – 636 877,62 

DK EUR 2 268,79 0,00 0,00 0,00 0,00 2 268,79 

DE EUR 18 109 632,92 0,00 0,00 0,00 – 276 371,37 17 833 261,55 

EE EUR 29 673,65 0,00 0,00 0,00 – 8 747,39 20 926,26 

IE EUR 1 194 611,05 0,00 585,33 0,00 – 21 745,90 1 173 450,48 

EL EUR – 48 110,87 0,00 0,00 0,00 – 1 976 009,69 – 2 024 120,56 

ES EUR 562 216,68 0,00 0,00 0,00 – 2 635 285,98 – 2 073 069,30 

FR EUR – 220 973,54 – 35 816,03 0,00 0,00 – 3 088 524,90 – 3 345 314,47 

IT EUR 6 119 513,11 0,00 0,00 0,00 – 1 148 090,06 4 971 423,05 

CY EUR 76 944,59 0,00 0,00 0,00 0,00 76 944,59 

LV EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

LT EUR 1 720 156,48 0,00 0,00 0,00 0,00 1 720 156,48 

LU EUR 159 801,61 0,00 0,00 0,00 – 2 760,64 157 040,97 

HU HUF 0,00 0,00 0,00 0,00 – 104 899 105,00 – 104 899 105,00 

HU EUR – 414 118,46 0,00 0,00 0,00 0,00 – 414 118,46 

MT EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

NL EUR 642 280,17 – 290 406,50 0,00 0,00 0,00 351 873,67 

AT EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

PL PLN 0,00 0,00 0,00 0,00 – 200 088,92 – 200 088,92 

PL EUR – 201 815,92 0,00 0,00 0,00 0,00 – 201 815,92 

PT EUR 1 395 244,58 0,00 0,00 0,00 – 2 591 130,79 – 1 195 886,21 

RO EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
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i j k l m n = i + j + k + l + m 

SI EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

SK EUR – 46,24 0,00 0,00 0,00 0,00 – 46,24 

FI EUR – 5 651,78 – 23 255,96 0,00 0,00 – 1 278,88 – 30 186,62 

SE SEK 0,00 0,00 0,00 0,00 – 283 324,44 – 283 324,44 

SE EUR 191 919,26 0,00 0,00 0,00 0,00 191 919,26 

UK GBP 0,00 0,00 0,00 0,00 – 33 586,86 – 33 586,86 

UK EUR 6 885 367,65 0,00 0,00 0,00 0,00 6 885 367,65 

(1 ) Las reducciones y suspensiones son las contabilizadas en el sistema de pagos, más las correcciones por el incumplimiento de los plazos de pago en agosto, septiembre y octubre de 2011. 
(2 ) A efectos del cálculo del importe que debe reintegrar el Estado miembro o abonársele, la cantidad que se ha contabilizado es el total de la declaración anual en el caso de los gastos 

liquidados (col. a) o el total de las declaraciones mensuales, en el caso de los gastos disociados (col. b). 
Tipo de cambio aplicable: véase el artículo 7, apartado 2, del Reglamento (CE) no 883/2006. 

(3 ) En caso de que la parte de ingresos afectados correspondiente a los ingresos asignados resulte a favor del Estado miembro, debe declararse en la partida 05 07 01 06. 
(4 ) En caso de que la parte de ingresos afectados correspondiente al Fondo del azúcar resulte a favor del Estado miembro, debe declararse en la partida 05 02 16 02. 
Nota: Nomenclatura 2012: 05 07 01 06, 05 02 16 02, 6701, 6702, 6803
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ANEXO II 

LIQUIDACIÓN DE LAS CUENTAS DE LOS ORGANISMOS PAGADORES 

EJERCICIO FINANCIERO 2011 — FEAGA 

Lista de organismos pagadores cuyas cuentas se disocian y serán objeto de una decisión de liquidación posterior 

Estado miembro Organismo pagador 

Alemania Hamburg-Jonas 

Rumanía PIAA
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Precio de suscripción 2012 (sin IVA, gastos de envío ordinario incluidos) 

Diario Oficial de la UE, series L + C, solo edición impresa 22 lenguas oficiales de la UE 1 200 EUR al año 

Diario Oficial de la UE, series L + C, edición impresa + DVD anual 22 lenguas oficiales de la UE 1 310 EUR al año 

Diario Oficial de la UE, serie L, solo edición impresa 22 lenguas oficiales de la UE 840 EUR al año 

Diario Oficial de la UE, series L + C, DVD mensual (acumulativo) 22 lenguas oficiales de la UE 100 EUR al año 

Suplemento del Diario Oficial (serie S: Anuncios de contratos 
públicos), DVD semanal 

Plurilingüe: 
23 lenguas oficiales de la UE 

200 EUR al año 

Diario Oficial de la UE, serie C: Oposiciones Lengua(s) en función de la 
oposición 

50 EUR al año 

La suscripción al Diario Oficial de la Unión Europea, que se publica en las lenguas oficiales de la Unión Europea, 
está disponible en 22 versiones lingüísticas. Incluye las series L (Legislación) y C (Comunicaciones e informa- 
ciones). 
Cada versión lingüística es objeto de una suscripción aparte. 
Con arreglo al Reglamento (CE) n o 920/2005 del Consejo, publicado en el Diario Oficial L 156 de 18 de junio de 
2005, que establece que las instituciones de la Unión Europea no estarán temporalmente vinculadas por la 
obligación de redactar todos los actos en irlandés y de publicarlos en esta lengua, los Diarios Oficiales publicados 
en lengua irlandesa se comercializan aparte. 
La suscripción al Suplemento del Diario Oficial (serie S: Anuncios de contratos públicos) reagrupa las 
23 versiones lingüísticas oficiales en un solo DVD plurilingüe. 
Previa petición, las personas suscritas al Diario Oficial de la Unión Europea podrán recibir los anexos del Diario 
Oficial. La publicación de estos anexos se comunica mediante una «Nota al lector» insertada en el Diario Oficial 
de la Unión Europea. 

Venta y suscripciones 

Las suscripciones a diversas publicaciones periódicas de pago, como la suscripción al Diario Oficial de la 
Unión Europea, están disponibles en nuestra red de distribuidores comerciales, cuya relación figura en la 
dirección siguiente de Internet: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_es.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) ofrece acceso directo y gratuito a la legislación de la Unión Europea. 
Desde este sitio puede consultarse el Diario Oficial de la Unión Europea, así como los 

Tratados, la legislación, la jurisprudencia y la legislación en preparación. 

Para más información acerca de la Unión Europea, consulte: http://europa.eu 
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